Ivan Cankar: Zenitba koncelista Jareba. 25

Zenitba kancelista Jareba.

Zgodba iz doline Zentflorjanske.

Spisal lvan Cankar.

L.

ancelist Jareb je odprl oci ter pogledal v strop.

Natanko nad njegovo glavo je lezla stenica;
izoredila je bila pot in je blodila na desno,
na levo, preko velikibh zelenib roz, ki so
bile naslikane na zidu; naposled se je do-
mislila in je hitela naravnost v kot ter po
steni nizdol. Jareb se je tiho sklonil iz postelje, zgrabil je copato in
je cakal; stenica se je potuhnila, pocivala je dolgo ¢asa in obadva
sta molcala; komaj se je previdno in pocasi napotila dalje, je za-
mahnil Jereb ter udaril z vso modjo po zidu,; nato je zalucil copato
po izbi in je zaklel.

Zgodilo se je redkokdaj, da je bil Jareb zle volje; kaju bil je
rodoljub. Tisto ¢ednost je imel, ki jo ima tako malo ljudi na svetu:
bil je spodoben, tudi ¢e je bil sam. Ampak tisto jutro, ko je za-
lu¢il copato po izbi, je bilo jutro brez primere.

Skoro do postelje je Ze sijalo svetlo solnce. Jareb je pogledal
na uro, vzdignil se je v postelji ter se pokriZal. Ni molil zaradi
poboiZnosti, temve¢ zaradi spodobnosti in zato, ker je bil uradnik.
Vedel je dobro, da so zapovedi njegove druZbe in njegovega stanu
enotne in nerazdeljive: urad, velika masa, procesija in molitev. Ko
je odmolil, je zaklel vdrugic.

waz pa le vem, da me bo izpodrinil ta hudi¢ev Hojzi¢!"

Vstal je in je stopil k oknu. Lepo jutro je bilo zunaj, vse
diseCe in blaZeno., Zdavnaj Ze se je bila vzdignila megla iz doline,
v belem solncu so se svetile hise, nebo, svetlosinje, visoko, Se vse
v poljutranjih sanjah, je bilo koprnenja vredno. Tik pod njegovimi
oémi se je smejala Siroka cesarska cesta; onostran cesie je spala
pod vrbami v veénem mraku globoka kotlina; nobeno uho e ni
sliSalo, kaj pripoveduje temna voda Modilnika. In tam, Se dalje,
strme gozdovi v nebo; tiho, obzirno trepede’ jutranja lu¢ c¢ez njih
tihi -mrak . .. Lepo jutro je bilo zunaj, njegovega srca pa ni po-
tolazilo.
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Obladil se je pocasi in zelo skrbno. Ko se je Dbril, je ugledal
tik pod nosom droben rde¢ mozolj in se je hudo prestrasil.

,Na nosu naj bi bil zrasel, sredi nosa; 3e lepSe bi bilo!™

In mozolj, ki je bil tako neZen in droben, da bi ga nepazno
oko nikoli ne ugledalo v senci koSatih brk, se mu je zazdel nena-
doma ¢udovelik, ves Zare¢ in bahat v nekr$éanski zlobi. & skrbljivo
ljubeznijo je ogledaval Jareb svoj obraz; in ko je ogledaval, je bil
napol srdit, napol zadovoljen.

,Lep obraz je bil nekoc! je pomislil v tihi otoZnosti. ,Lep
obraz je bil in rad sem gaimel in Se zdaj bi bil uvaZevanja vreden,
da bi tega mozolja ne bilo ... ¢ez no¢ se je izrinil iz koZe, skrbi
so ga rodile in hude sanje . . .*

Kraj o¢i se je grbila koZa v tenko skrite srameZljive gube. Jareb
ni vedel, ali bi jih bil vesel, ali bi se jih bal. Zakaj kakor so bile
znamenje poltrudnih let, tako so bile tudi znamenje rodoljubne do-
brohotnosti. Redki so ljudje, ki jim je bil Bog dodelil tiste sladke,
mehkobno smehljajoce gube, prijazno pozdravljajoce; skoro nobeden
drugi jih nima razen tistih, ki so doziveli viZmarski tabor. Ostalo
je kraj o€i kakor lep spomin.

Namodil si je lase z blagodiSeco vodo, ravnal si je praznisko
prefo od ¢ela do temena in je mislil nevesele misli. Ni se dalo redi,
da so lasje Ze osiveli, ampak tudi se ni dalo red, da so ostali lepo
kostanjevi. Prijatelj bi vzkliknil: ,0O, Jareb, kako svatovska je tvoja
frizura!* Sovrainik pa bi pogledal postrani: ,5aj si Ze siv, norec!
Molit, molit!* — In ¢e bi bil Jareb zadovoljnega srca, bi verjel pri-
jatelju, ¢e bi bila njegova duSa potrta, bi se vdal sovrainiku. Niso
bili lasje ne sivi, ne kostanjevi; ,vrag vedi, kaksni so!* je vzdihnil
Jareb in takoj se mu je razvedrilo srce, ko se je ozrl nekoliko niZe
in je ugledal kosate, temnokostanjeve, fantovsko zavihane brke.

Tudi najdostojnejéi ¢lovek in najvedji rodoljub je vcasi po-
pogumen in samostojen. Ta redka in velika Cednost se pojavlja po
navadi le v malenkostih, ampak pojavlja se. Nekateri imajo krepko
hojo, drugi kolnejo, da, celo taki so, ki nosijo klobuk postrani.
Jareb je imel fantovsko zavihane brke. Morda je nekoliko pretiraval,
ampak vendar je bilo nekaj resnice v njegovih ponosnih besedah:
,Dobro vem, da nekaterim ljudem niso pogodu moji brki; zadnji¢
me je okrajni glavar hudo pogledal . . . toda jaz sem samostojen
Clovek, Stiridesetlelen moZ in vesten uradnik; da bi bilo veliko takih,
bolje bi bilo narodu!®
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Poslednjikrat se je oztl v ogledalo, pomaknil je okrogli svetli
klobuk precej nizko v ¢elo, kakor se spodobi uradnikom, stopil je
parkrat po izbi s krepko lagotnim, mladeniS8kim in vendar popol-
noma spodobuim korakom, zavzdihnil je in se je napotil.

Prelepo jutro je bilo, dolina Sentflorjanska pa ni uZivala te
lepote 5 hvaleznim in veselim srcem. Neprijazna senca, kakor slutnja
$e nepoznanega zla, je lezala preko doline; odi je niso videle, dusa
pa jo je globoko obcutila.

Ko je stopal Jareb z lepo umerjenimi koraki po beli cesarski
cesti, je bil njegov obraz resen in mrk, skoro sovrazen. Gledal je
v tla, véasi je udaril z drobno palico po kamenju, nasutem ob cesti.
7 lahkimi, poskakujo¢imi koraki mu je pridel naproti davini prak-
tikant Jerina, mlad in lahkomiseln ¢lovek, ki $e slutil ni resnobe 1
dostojanstva uradnidkega Zivljenja. Oblacil se je precej malomarno,
klobuk je nosil postrani, smejal se je neprestano, e je bilo potreba
ali ne, in z vsakim vagabundom je pil bratovic¢ino; po nodi, kadar
je spala vsa dolina 3entflorjanska, je sedel ob oknu in brenkal na
citre, tako da so se budile v pol vzdramljenih srcih pohujsljive sanje.

Siroko je zamahnil Jerina s klobukom in je pozdravil tako
veselo, kakor da ni leZala neprijazna senca na dolini Sentflorjanski
in na resnem obrazu Jareboveni.

,Ze tako zgodaj, gospod Jareb? Lepo jutro je, lep veder bol®

Jareb je pogledal jezno, komaj se je dotaknil klobuka s ka-
zalcem in je Sel molce dalje.

Jerina je gledal zafuden za njim, nato je nenadoma nabral
ustnice kakor v poljub in je tiho zaZvizgal predse.

Ko je prigel Jareb v blizino Hojziceve kréme, je krenil na drugo
stran ceste in je pospedil korake; toda Hojzi¢, ki je stal na pragu
oolorok in v copatah, ga je ugledal ter ga je pozdravljal z obema
rokama.

.Hej, kam tako naglo, gospod kancelist?®

Jareba je zgrabil tolik srd, da je zardel v obraz.

,Delat, lenoba, delat!®

.Kdo pa bo danes delal, gospod kancelist?* se je zasmejal
Hojzi¢ za njim.

Kakor je bil Jareb spodoben in miren ¢lovek, tako da je za-
klepal svoje srce vsem strastem, velikemu sovradtva in veliki lju-
bezni: kadar je ugledal Hojzi¢a, mu je zavreta kri; in kolikor vecji
je bil sed v njegovem srcu, toliko bolj srdit je bil nazadnje nad
svojim srdom samim. Ze pred mnogimi leti, takoj v prvem trenotku,
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ko je ugledal Hojzifa, je ¢util Jareb: ta €lovek sedi tam in molci
in me zasmehuje! Zakaj Hojzi¢ je bil popolnoma nespodoben Clovek ;
ni je bilo necednosti na svetu, ki bi se ne bahal Z njo; razkazoval
je svoje grehe in hudodelstva z ocitno radostjo in preSernostjo, v
pohujdanje vsej dolini sentflorjanski. Samec je bil, mlad krCémar,
postaren fant, in nobena Zenska, Se tako Cednostna in srameZljiva,
ni §la mimo njegove hife, mimo njegovih hudobnih o¢i, da bi ne
zardela ter pogledala v tla; ni¢ ni rekel, fe nasmehnil se je komaj
in takoj je ¢lovek vedel, kako in kaj. V cerkev je res hodil, $e k
deseti masi je prisel v¢asi, toda boljSe bi bilo, da bi bil ostal doma;
¢e se je useknil med pridigo, so vedeli vsi, da se ni useknil iz po-
trebe, temve¢ Bog vedi zakaj. Najbolj nespodoben pa je bil v
politiki in v javnem Zivljenju doline Sentflorjanske; vse je oskrunil,
Cesar se je dotaknil, kar je le pogledal s svojimi necednimi ocmi.
Ko so blagoslavljali ¢italnisko trobojnico in je gorela vsa dolina
sentflorjanska v rodoljubnem ognju, se je prikazal nenadoma s tremi
pijanci in je razvil frankfur¢anko sredi trga; neki rodoljub, ki je bil
pridel iz Trsta, se je razjokal vprifo ljudi. Zupan Frfila je ljubeznivo
posvaril Hojziéa in ga je vprasal, ¢emu tako malopridno vedenje;
pijani Hojzi¢ pa mu je odgovoril: ,Zategadelj, da pride malo Ziv-
ljenja v ta rodoljubni dolg¢as!® Jareb, ki je sliSal te grde besede, je
bil ogorden in je zmajal z glavo, uéitelj Sviligoj pa je rekel: ,Mnogo
nas Se Caka narodnega dela!® Zelo fudno pa je bilo, da je edini
Jareb resniéno in od srca preziral nespodobnega Hojzica; wvsi
drugi so ga imeli natihem radi in so se smehljali v sladkem zado-
voljstvi, kadar so ugledali njegov preserni obraz. Zakaj taka je
¢loveska natura in to je njen izvirni greh, da je nagnjena bolj na
hudo nego na dobro stran.

Prostrani trg pred sodis¢em je bil ves potopljen v belo ju-
tranjo lu¢. HiSe so se lesketale veselo in prijazno, kakor ob nedeljah
popoldne: sodiSe samo, visoko in gosposko, Ccitalnica, Zupanova
hisa, Majerjeva Stacuna — kamor je ¢lovek pogledal, sama lepota
in radost. Trg pa je bil tih in prazen, kakor cerkev po litanijah;
nobenega uradnika ni bilo pred sodis¢em, da bi mezikal v solnce
in pudil smodko, na pragu Majerjeve Stacune ni stal polesani komi
Rudoll in duri so bile zaprte, Citalniska okna so bila zagrnjena
kakor ob veliki narodni Zalosti. Edini Zupan je stal pred veZo, vriel
je na trebuhu palec ob palcu, gledal je proti nebu in je bil ves
potrt. Ko je ungledal Jareba, se mu je razvedril obraz le toliko kakor
¢loveku, ki je zeljan tolazbe in ve, da ni tolaZbe zanj.
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JZdrazba in prepir sta se naselila v dolino Sentilorjansko!* je
ogovoril Jareba.

Jareb je moldal in je samo pokimal.

JAli veste, kaj sem videl sinodi?* je vprasal Zupan.

Jareb je nekoliko vzdignil obrvi.

 Ne vem, ¢e sem natanko videl, ampak videl sem. 5Spat sem
el zgodaj, ko se je Sele mracilo; pod nod, takole ob desetih, pa
se zbudim; zdelo se mi je, da me je poklicala moja rajna Zena.
Stopim k oknu — lepa no¢ zunaj; nikjer ni takih noci kakor v
dolini 8entilorjanski. Vse tako tiho, da me je bilo skoro strah. Drevje
tako ¢érno, da si nisem upal pogledati ne na vrt, ne na cesto; ja-
onedi so se dotikale neba in tako se mi je zdelo, kakor da vise
zvezde na njih. Nebo pa je bilo tako svetlo, kakor ga $e nikoli
nisem videl, &sto belo. Nenadoma — ni bil ne oblak, ne senca ni
bila — odkod senca? — se zatemni nebo vse od izhoda do zahoda,
silna ptica s silnimi ¢rnimi perotmi se prikaze nad dolino Sentflor-
jansko in jo obsendi vso; jaz sem se pokrizal, bitel sem v posieljo
in sem se odel fez glavo . . .°

,Sanjalo se vam je, Zupan!® je odgovoril Jareb.

Ni se mi sanjalo. Se zdaj vidim tisto ptico: glejte, ena perot
se je dotikala tam Zalostne gore, druga je zamahovala polahko nad
Korenom, kljun pa je strmel proti Ljubljani . .. tako sem jo videl.
Vsa dolina Sentflorjanska je bila v senci in mrzel vefer je za-
pihal . . .*

JZnamenja so!* se je vdal Jareb in tudi njemu je bilo sitno
pri src.

,Znamenja so in takoj rano sem premislil in dognal, kaksna
-znamenja. Zatorej pravim: zdrazba in prepir sta se naselila v dolino
sentflorjansko !”

Jareb se je nasmehnil prijazno-otozno, pokimal je z glavo
pocasi in trudno ter se je okrenil; Zupan pa ga je prijel narahlo
za roko pod komolcem.

.Se eno besedo, eno samo besedo!* je izpregovoril liSe, skoro
slovesno. ,Ne maram izprasevati vaSega srca, tudi ne maram ugibati
vadih misli, ampak tole vas vpraSam: LAl je res, ali ni res, da se
bo vréila nocoj tista komedija, ki je zoprna Bogu in ljudem ?*

,Res je!* je odgovoril Jareb in nekoliko zlovoljnosti je bilo
v njegovem glasu. '

JJaz ne vem, kako mislite o tej stvari, gospod Jareb, le toliko
recem: ni nam Bog poslal tiste Zenske, temvel zlodej jo je poslal!®
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Globoko zamisljen, potrt in nemiren je 3el Jareb preko ceste
v urad. V temni veZi mu je priSel naproti debeli, Clovekoljubni
sodnik in vzdignil obrvi, ko je ugledal Jarebov temni obraz.

SN0

. Tako, tako, gospod sodnik!® je odgovoril Jareb in v poniZnih
besedah je bila poniZzna misel: ,Zalosten je ¢lovek, toda vdano
trpi svojo Zalost!®

Stopil je v izbo, pokimal je mimogrede pisarju in je sedel za
mizo, da bi razvedril in potolaZil svoje srce s koristnim delom. Toda
olej, kam strme odi, kam lete mishi? .

Jareb se je trudil, da bi spoznal vzrok in izvor svoje bolesti,
tistega temnega nemira, ki je bil tako welik, da se mu je fresla roka
in je Skropilo pero. Trudil se je, spoznati ni mogel. Pogledal je
na nebo, ki se je belilo zunaj v jasni lud, in takoj se je domislil
ptice, ki je visela po nodi nad dolino Sentflorjansko ter jo vso za-
senéila, Pomislil je na ptico in se je razsrdil

.Sanje pijanega strahopetca . . . ampak Bog vedi, ¢e so bile
sanje . . "

Ves prestrasen, kakor da je bil ugledal vedomca tik pred seboj,
je izpustil pero iz trepetajofe roke, naslonil se je globoko na stol
in je povesil glavo.

,1udi jaz . . . saj sem tudi jaz videl sino¢i ptico na nebu...
Ko je razprostrla ¢rme peroti, je sklonila glavo prav do zemlje in
je usekala s kljunom naravnost v moje srce . . .°

Kakor da se je bilo pretrgalo zagrinjalo od wrha do ftal, je
ugledal Jareb nenadoma svoje cudne sanje.

Komaj pol ure, predno se je vzdramil — morda je sijalo zunaj .
7e tisto lepo jutro — so se odprle duri in v izbo je stopila Zenska.
Ugledal jo je, dolgo je strmel vanjo, ko je stala med durmi. Od
zatetka je bilo njegovo telo kakor leseno, 3e z mezincem ni mogel
oeniti; na obrazu mu je lezalo kakor tezka mrzla maska. Nato je
zganil najprej z nogo, nato z roko, zbral je vso mo¢ trepetajocega
telesa in je vzdignil odejo preko obraza.

,JKaj se me boji§, Tone? Kaj me ne poznas vec?“ je vpraSala
Zenska.

Pod odejo je leZal in je slifal natanko vse njene besede in je
odgovarjal.

,Pojdi od mene! Pojdi od mene! Ni¢ ve te ne poznam, zakaj

LI

Fenim se!
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Tako je odgovarjal, dihal pa je tezko in pot mu je lil po
obrazu in po vsem Zivotlu.

Po asi je stopila Zenska k njegovemu vzglavju; ni sliSal njenih
korakov, temveé ¢util jih je. Tudi ni ne slifal ne videl, kako se je
iztegnila njena dolga, bela roka ter se doteknila odeje. Samo Culil
je v srcu, od groze moléecem, kako je stala ob njegovem vzglavju
ter se sklanjala ¢isto blizu k njemu.

,Zbogom, zbogom, Beti! Pojdi od mene! Pojdi od mene!®
je vzdihoval Jareb in prosil.

Toda Zenska ni bila usmiljena, ni slifala njegove tihe prosnje.
Prijela je za odejo s svojo tenko, belo roko in pocasi, polagoma,
oprezno, obzirno, natihoma je odgrinjala Jarebov prestraseni obraz.

In ko ga je odgmnila, se je prestradila sama in roke so ji
gmahnile.

.Kaj si to ti, Tone?"

Jareb je lezal mirno, samo njegove ofi so bile Siroko odprie
in so se svetile v jutranjem mraku. Vse njegovo telo pa je bilo tezko
in nerodno, ne mogel bi se geniti drugafe nego bolno vzdihujoc:

,Kaj si to ti?"

Vpradala je, on pa je strmel vanjo s prestrasenimi oc¢mi

,Jaz sem . . . jaz sem Anton Jareb . .. in zdaj, strahotna
zenska, pokli¢i svojo druzbo, vse svoje zakletnike, da naj se spra-
vijo nadme . . . molil sem, ne bojim se jih . . ."

Ni se bal; zakaj bil je spodoben ¢lovek; zobje pa so mu Skle-
petali in trepetalo mu je telo.

.Nicesar se ne bojim!* je govoril trepetaje in mraz mu je bilo.
S~Ampak samo nikar . . . samo nikar drugim ne povedati!*

Zenska je stala ob postelji, poslulala je, sklanjala se je glo-
boko k njegovemu licu.

, lone!®

,Pojdi od mene, Beti! Koliko ljudi je na svetu, koliko jih je
in kako so bogati!®

,Saj mi %e v obraz nisi pogledal, Tone! Vsaj v obraz mi
poglej!®

Pocasi je okrenil glavo in se je prestradil Se veliko bolj; mraz
mu je segel od cela do nog.

Obraz je bil droben, bolehen, bel, toda neZen in Cudolep, ves
nebedki, kakor obraz svete NeZe na starib cerkvenih podobah. Oble-
Cena pa je bila Zenska v temne, razdrapane cunje, vse premodene,
kakor da je bila pridla naravnost iz vode. Lasje so bili ovencani
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z mokrimi potocnicami, v levi roki pa je drzala Sopek potocnic in
belih roZ; tako je bila podobna Ofeliji, ki jo je videl Jareb neko¢
v gledaliséu.

Kod si hodila, da je tako premoéeno tvoje krilo, in zakaj te
potocnice v laseh in v roki?*

,Dale¢ sem bila, dolgo sem hodila . . . bolno je bilo moje
srce, zdaj pa je ozdravelo in je mirno.“

,Ce je mimo tvoje srce, pojdi od mene . . . tudi moje srce
je mirno, spodoben &lovek sem.*

.Zmerom je bilo mirno tvoje srce . .. Zelo sem te ljubila,
tako sem fe Klicala, kakor mater, hudo sem jokala po tebi . . .*

Jareb je iztegnil ftresofo roko, da bi se branil, obraz pa je
obrnil v steno.

»Minilo je, minilo! Davna leta so, pozabljena, v ni¢ utop-
ljena; ni spomina, ne veselja, ne bridkosti ni! Zdaj sem spodoben
¢lovek in Zenim se!®

,ludi jaz te ne ljubim ve¢ . . . minilo je!®

Jareb je vztrepetal, ¢udna groza mu je legla v srce in na vse
telo. Zastokal je hripavo, zamolklo, kakor pod oémi razbojnika.

Tiho se je vzravnala Zenska, tiho, da ni ne slifal ne videl
njenih korakov, je stopila proti durim. Ko je stala med durmi, se
je vzdignil v postelji, obraz se mu je spacil v zlobi in v strahu in
klical je s tako hripavo krifecim, sovraznim in prosedim glasom,
da se je vzdramil onkraj potoka uéitelj Sviligoj, stopil k oknu ter
zmajal z glavo.

,Beti! Pojdi od mene, ampak tako ne pojdi! Vse poklidi, vse
skli¢i, kolikor jih spi tam v jamah! Vsi pridite — nate moje telo
in mojo duso! Stori, Beti, kar poZeli tvoje razZaljeno srce — ampak
ne ljudem! Ne ljudem! Beti, jaz sem spodoben Clovek!*

Ni¢ ni bilo zapisano v njenih oceh, ce je sliala njegove be-
sede; tiho so se odprle duri, tiho so se zaprle . .

Ko se je Jareb vzdramil, ni mislil ve¢ na ¢udno ponoéno
zgodbo; popolnoma je pozabil Ofelijo, njene ovenéane lase, njen
obraz in njene besede. Edino, kar je ostalo v srcu, je bila grenka
zlovoljnost, kakor po veceru, precutem v pijani druzbi.

In zdaj, glej, se je pretrealo zagrinjalo nenadoma od vrha do
tal. Ofelija je stopila predenj, kakor je stala po nodi, s svojim
bolnim, belim obrazom, s potofnicami v laseh in v roki; sliZal je
njen glas, kakor ga je slifal po nodi, njen oditajoéi, prosedi glas,
ki je skrival temno, grozepolno skrivnost. In obglo ga je kesanije.
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.Vsaj eno ljubeznivo besedo da bi ji bil rekel! Zakaj sem bil
tako neroden, tako plah saj so bile sanje! V sanjah bi ji bil
lahko rekel ljubeznivo besedo, na primer: Rad te imam, zelo te
ljubim, draga Beti, ampak tako je in tako. Jaz sem spodoben clovek
in tako! — Pa ni¢! Tresel sem se kakor pred nebeSkim sodnikom
in ¢isto brez pameti sem bil! Potolazil bi jo bil z ljubeznivo besedo,
razjokala bi se bila in bi $la in bi se ne prikazala nikoli ve¢. Poceni
s0 ljubeznive besede, v sanjah 3e celo . . . Kriste, pove], kaj so
bile sanje? Tudi Zupan pravi, da se mu ni sanjalo, ko je videl ¢rno
ptico na nebu! . . .*

Jareb je strmel predse in se je pogovarjal s svojim potrtim
srcem ; aktov se ni dotaknil, pero je lezalo na mizi.

Vzdramil za je debeli sluga, ki je stal pred njim.

,Lole sem prinese]!®

[zro¢il mu je pismo in v pismu je bilo napisano:

,Prikazite se nocoj! Liza.®

Crke so bile velike in nerodne, ampak besede so bile sladke.

Razvedril se je Jarebu obraz in razvedrilo se mu je srce!

.Matijec, takoj mi prinesi pol litra ¢rnine!*

Od zacudenja je obstrmel Matijec in se ni ganil, tudi pisar je
izpustil pero in je pogledal z osuplimi ofmi in ves prestrasen.

,Le prinesi, Matijec, le prinesi, in ni¢ ne glej! Svet je lep in
kakor ustvarien za spodobne ljudi!®

Matijec je Sel, Jareb pa je vstal in je stopil k oknu. V prelepi
sinjini je sijalo nebo, nobenega oblaka ni bilo na njem, tudi ne
najtije sence. Zupan je bil stopil golorok iz veZe na cesto, po-
gledal je proti oknu in je pokimal; tudi Jareb je pokimal in se je

prijazuo nasmehnil,
(Dalje prihodnjid.)

Mladosti.

jgp{mﬂad ti moja, majnik moj, Za tabo zrem in mi oko

Za mano si; od solz rosno;
in v daljni glorji sled se tvoj zrcali tvoje glorje sled
jasno Zari. se v njem samo.

Utva,
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Zenitba kancelista Jareba.

Zeodba iz doline Sentflorjanske,

spisal Ivan Cankar.

L.

tisto tezko pot, ki je ¢akal nanjo tako dolgo
in s tako nemirnim, plahim in upajotim
STCeI,

Pogledal je na nebo — glej, vsa jasnina
je izginila; oblakov ni bilo, toda siva, ne-
vesela senca je prepregla nebo od izhoda do zahoda in nobena
zvezda 3e ni svetila.

,Kaj se bo prikazala ¢rna ptica nocoj?* je pomislil Jareb in
njegovo srce, opoldne Ze tako sladko potolaZeno, je vztrepetalo v
nerazumljivi, ¢udni bolesti.

Lepa pot je bila, ki jo je meril Jareb. Od trga, Ze napol dre-
majofega v mraku, preko bele, Siroke ceste, mimo ¢&rnih jagnedi,
po bliznjici fez polje, ob potoku, samotno Sumecem, preko brvi in
nato v tisti tihi kraj Sentflorjanske doline, kjer je Zalost in siroma-
Stvo. Tam na rebri, nad klancem siromakov in izgnancev, se beli
svetla, prijazna hisa, v tolazbo trpljenju in bridkosti. Nad vrati se
ziblje oblanica; okna so Zarko razsvetljena in Se ne zastrta.

Na klancu, komaj dvajset korakov pod krémo, je postal Jareb,
skril se je v temen kot in se je naslonil ob zid razpale koce. Obsla
oga je Dbila globoka slabost, noge so se mu ftresle in zazibalo se
mu je pred ofémi. V tistem trenotku, ko se mu je zazibalo pred
ofmi, se je zatemnilo vse nebo. Velika senca se je razgrnila nad
dolino; velika senca, ¢rna plica; ena silna perot se je dotikala Za-
lostne gore, druga je zamahovala narahlo nad Karenom; kljun je
bil obrnjen proti Ljubljanici, toda glava se je okrenila i se je
sklonila globoko in Jareba je bolelo srce kakor nikoli . . .

Obrisal si je potno celo, ozrl se je zacuden po klancu, ki je
bil mracen in samoten, zacuden se je ozrl na nebo, ki je bilo jasno
in ki je gledalo nanj s prvimi belimi zvezdami, s prijaznimi ofmi,

,o4] ni bilo ptice na nebu!® je pomislil Jareb. ,In moje srce
je bilo plaho, ko samo ni vedelo zakaj... Preve¢ sem pil, se mi zdi!“
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Obrisal si je s ¢ela pot, bojazni iz srca pa ni pregnal in noge
s0 se mu tresle, ko je stopal proti svetli hii, tolaibi trpljenja in
bridkosti.

Natanko ob tistem asu je slonela Liza ob oknu in je spoznala
Jareba Ze od dale¢, Ze v mraku.

.Le hitro, prijatelj, le naglo, le ro¢no ! Kozarec je poln in ¢aka!®

Pa ni pospesil korakov Jareb, postal je in razlila se mu je
po Zivotu slabost kakor na klancu. Omahnil je, opotekel se je in
se je vzdramil.

LKje sem slidal tistt glas? Zdi se mi, da sem ga v sanjah
slisal. Ofelija je tako govorila, Liza nikoli; zamolkel je njen glas!®

Liza je slonela ob oknu in se je smejala.

LKaj ste Ze velerjali, gospod kancelist? WVabila sem vas na
vederjo, vi pa prihajate Ze zelo veseli!®

Njen glas, ki je bil prej tako zvonek in cist, je bil nenadoma
zamolkel, nekoliko hripav, kakor da bi bilo grlo vajeno mocnega vina.

Predno je stopil Jareb v hiSo, se je pokriZal.

,Satan me je motil! BeZi, satan, beZi od mene! Spodoben
flovek sem in hodim v cerkev! . . . Njen glas je bil, Lize glas je
bil, satan pa mi je rekel, da je glas iz tistih ¢udnih sanj in da je
olas fiste Crne ptice, ki se je prikazala tako nenadoma nad to dolino
Sentflorjansko! Bezi, satan, beZi od mene!®

Odprl je duri in pred meZikajodimi ofmi se je zasvetila Siroka,
clasna, svedano razsvetljena izba. Liza mu je prihitela naproti n
mu je stisnila obedve roki.

,Pozdravljen!*

Jareb se je spodobno poklonil

,Pozdravljeni !

Videl je Lizo tik pred sabo, toda videl jo je kakor v megleni
daljavi, kakor v sanjah.

Morda ji je bilo Ze Stirideset let, kdo bi vedel; lahko bi jih
bilo tudi samo dvajset. Res je bilo telo precej rejeno in okroglo,
toda oblike so bile zelo prijazne in velikega spostovanja vredne.
Obraz je bil podolgast, poln in zdrav, vesele in rjave ofi so se
smejale iz njega. Vesele in rjave so bile njene odi, toda na dnu je
lezala tiha senca, ki je nihfe ni videl: ne praktikant Jerina, ne
pohujdljivi Hojzi¢ in tudi ne Jareb.

.Zdaj pa kar bri sedite!®

Liza ga je posadila na stol, na gosposko mesto pod velikim
ogledalom.
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Komaj je sedel, komaj je ugledal kozarec pred seboj in Se
predno se je ozrl po druibi, je udarila Liza z hoZem po steklenici
in strahotna tidina je dehnila na srce Jarebovo.

,Tako, prijatelji, smo zdaj v prijetni kompaniji, brez hudobnih
ofi in brez nepovabljenih uSes! Blagor vam, snubci, ki vam je
misel stanovitna in ena, ne blagor meni, dvanajstkratni nevesti, ki
nima Zenina, ker jih ima prevec!®

Zasmejala se je Liza, zasmejali so se gostje, tudi Jareb se je
zasmejal. Kozarci so zaZvenketali, razvedrili so se obrazi m so
zardeli. Jareb je vedel, kako velika in nevarna je njegova dolZnost;
spodobno je sedel, spodobno se je smejal in komaj so se doteknile
ustnice kozarca.

Nenadoma je vzdignil obrvi, osinjel mu je obraz in kolena so
se mu stresla. Ni sedla Liza k njemu, temve¢ sedla je k Hojzicy,
ki jo je takoj objel okoli vratu. Jareb je zakasljal, nato je naglo
izpraznil kozarec . . .

JKonec je!* je premislil v svoji resniéni bridkosti. ,Vedel sem,
da me bo izpodrinil ta hudifev Hojzi¢, in zdaj se je izkazalo! Za-
torej je mnajbolje, da se pokrizam ter se povrnem v svojo nepri-
jazno samoto!*

Komaj je to premislil, je udarila Liza pogumnega Hojzita
naravnost na lice, HojZi¢ se je =zasmejal krohotaje, tudi Liza se
je smejala, Jareb pa je bil vesel in upanje se mu je nasmehnilo
v lice.

 Ni treba, da bi vstajal!® je pomislil. ,Ce sede drugi, bom
sedel tudi jaz. Kjer je enajst jogrov, je treba, da je tudi dvanajsti!
Zdaj se igra, zdaj je razposajena in nespodobna, ker je zadnji Cas;
kmalu ne bo &asa ved, zakaj Zena spodobnega ¢loveka bo spodobna
jena. Oprostite besedam, ki jih Sepefe siromak pred smrtjo, opro-
stite tudi kretnjam njegovim!*

Ozrl se je po omizju in je videl same znane obraze. Tam je
bil hudobni Hojzi¢, tam je bil lahkomiselni Jerina in tam starikavi
davkar, rodoljubni uéitelj Sviligoj, plesasii sodni adjunkt, ki je veliko
pil, dvoje kmetskih Iantov, ki se nista zmenila za nikogar in sta
sedela goloroka za mizo, natanko pripravljena, da poZeneta vso
drudéino preko praga, nadalje neki Skric, ki je bil prisel od bog-
vekod in je imel zelo dolg, bledikast, kozjebrad obraz, in poleg
dveh suhotnih, zaspanopijano moléecih uradnikov je sedel tam sam
- zupan Friila, ves dostojanstven, trezno motre€, resno sode¢, drugim
komaj viden, kakor v megli .
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O, kako koristno in resnitno besedo je izpregovoril Zupan
Friila, ko je oznanil, da Lize, te Ceznalurno zapeljive Zenske, ni bil
poslal Bog v dolino Sentflorjansko, temveC zlodej! Komaj se je
prikazala, leto dni €e je tega, se je naselil duh zdraZbe in prepira
v dolino Sentflorjansko. Kakor da je bila priSla v deZel kuga, vojska
in povodenj: ocfe ni vel poznal sina, sin ne oceta, Zenin ne vec
neveste, prijatel] ne prijatelja. Zadovoljnost, ljubezen, rodoljubje,
navdu$enost za vse, kar je lepo in koristno — vse te dednosti, od
nekdaj krasece dolino 3Zentflorjansko, so umrle nenadoma. Celo
uditelj Sviligoj je zaZvizgal neko¢ na cesti in ni¢ ga ni bilo sram.
Nad klancem, nad vso lepo dolino, prav tja do Zalosine gore se
je svetilo pohujsanje,

Prigla je — in glej, nad temnim klancem, nad siromaki in iz-
gnanci, se je zasvetila bela hisa, se je¢ odprla vesela krima; ne
kréma, boZja pot, vseh romarjev zaZeljeni cilj. Prihajali so najprej
natihoma, komaj so se pozdravljali, tiho so sedeli. Ena sama misel
je bila v srcu, wvelika in imenitna misel. Prihajali so glasneje, pili
so in prepevali, prijazno so se pozdravljali. Misel pa je ostala v
srcu, ena sama misel, velika i imenitna.

Kdo je Liza? Odkod je? Tema in no¢. Ne ve srce ¢lovesko,
odkod, ne ve, kam, — in ¢emu bi vedelo? Lepa je bila in globo-
kega hrepenenja vredna. Kdo vprasa, kam hrepenenje? Kdo vprasa,
odkod ?

Zupan Frfila je pripovedoval, da je bila Liza neko¢ farovika
kuharica in da je podedovala po svojem prijaznem gospodu veliko
bogastvo. Tako je pripovedoval Zupan Frfila in si je mislil zraven:
,Cemu bi se jaz ne udeleZil tega bogastva?“ In ko je umrl blagi
gospod, se je ozrla Liza po svetu in je spoznala, da so deiZele lepe
in da je mnogo mo8kih na zemlji. Zato se je napotila v dolino
sentflorjansko, ki je najlepSa dolina na svetu in ki je dom in za-
vetid¢e mnogoterih pametnibh in postavnih rodoljubov.

Zupan Frfila je bil debel, toda zelo postaven in Castitljiv moZ;
kljub temu so se polastili njegove postene misli mnogi malovredni
ljudje, polastili so se je kmetje, ucitelji, uradniki, delavci, rokodelci,
celo bajtarji, gostaci in hlapci. Nekoé¢, ko je bil teman vefer, so
vsi nenadoma pomislili in so spoznali: ,Cemu bi se jaz ne udelezil
tega bogastva?”

In tako se je zacela Zalostna wvojska, kakrine Se ni dozZivela
dolina Sentflorjanska. Brat je bil proti bratu, sin proti ocetu, kakor
v laski vojski. Vse veselje je minilo, minila je vsa ljubezen in pri-

6%
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jaznost. Prijatelji se niso vec krs€anski pozdravljali, temve¢ meZikali
so si hudobno in SkodeZelino. Vse zaroke so “bile ustavljene, vse
liubezni grobo pretrgane. Skoro bi se bilo €loveku zdelo, da gre
narazen, da se Zalostno cepi in razblinja dolina Sentflorjanska, nekoé
zaveti§de in tabor vseh idealov.

Ampak Bog, ki je usmiljen, je dodelil pamet zemljanom; spo-
gledali so se in so se mukoma iztreznili. Spoznali so, da je izmed
vseh poklicanih samo eden izvoljen. In takoj se jih je vrnilo sto,
ki niso bili poklicani.

Tedaj pa je nastalo veliko vpraSanje, razloéno zapisano v zgo-
dovini doline Sentflorjanske. Se jih je bilo dvanajstero, dvanajstero
e jih je stalo pred belo hifo nad klancem. In to niso bili kmetje,
ne bajtarji in ne gostadi, celo ne hlapci. Spodobni ljudje so bl
ki se ravnajo in ki znajo maniro. Kdo je? Kdo se vzdigne izmed
njih ter stopi na klanec, kralj doline?

Jareb je preracunil in premislil stvar najbolj natanko. Redko-
kdaj, komaj v soboto zvecer, je stopil v krémo, pozdravil s prijaziim
me#ikanjem neprijetno druzbo ter stisnil roko gostoljubni Lizi. Nato
je sedel, pil in moléal. Mislil pa je veliko.

,Tako in tako. Recimo, da njeno bogastvo ni toliko, kakor
govore predrzna usta...Ze hifa sama je jako Cedna in tudi krima,
mislim, je ve¢ kakor cekin. Kaj pa tista hiSica, tista Zelezna hiSica
tam v kotu? Ni je postavila tja samo nalad¢, za kratek cas, snubcem
v pozelenje in bridkost, Ce ni mnogo notri, nekaj je! In zdi se mi
celo, da je veliko lepih re¢i notri; tako pametna Zenska, kakor je
Liza, bi ne razkazovala prazne resetke! Ce ni orla notri, pa je vsaj
vrabec!®

To je bila postena misel Jarebova; vzklila je, pognala je glo-
boke korenine, zelenela je in se je bohotno razrasla. Posebno pa
ga je potrdilo v misli tole razumno uvaZevanje: Liza je lepa Zenska,
v vseh ozirih koristna in prikupljiva Zenska, ampak glas gre po
dezeli, da je bila darezljiva z obCutki. Ne bom je vprasal, mc ne
bom poizvedoval; ljudska govorica ne dela krivice nikomur in vsa-
kemu je zapisano na Celu, koliko velja. Ozre se Clovek na to lepo
Lizo, hudo mu je pri srcu, ampak v svoji bridkosti spozna brez
prerekanja: veliko lepih Cednosti je zbranih v tem telesu, bogo-
ljubnega Zivljenja pa ni, srce je preved ljubeznivo in usmiljeno in
Bog vedi, kak$na Cuda so skrita za let in ¢asa temnim zagrinjalom,
Zdaj pa je stvar taka, da sili greh k €ednosti, nespodobnost k spo-
dobnosti, nevernost k poboZnosti, poniZanost k povelicanju. In iz
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tega resnifnega razmolrivanja se izkazuje, da je izmed dvanajsterih
jogrov izbran le eden, kakor da je bil pokazal nanj boZzji prst: Liza,
glej Jareba! -— V vsej dolini sentilorjanski in morda v vsej prostrani
slovenski domovini ni bilo v tistih €asih bolj spodobnega in spo-
stljivega rodoljuba, kakor je bil Jareb. Zato je bilo naturno in ni
moglo biti drugade, da se je ozrla Liza z dopadajenjem nanj in na
njegove Cednosti. Zena Jarebova bi ne bila ve¢ nespodobna in pre-
usmiljena Liza, temve¢ spodobna Zena najspodobnejSega moZa.

Tako je dognal in premislil ter se je napravil neko¢ na slo-
vesno pot. Nikoli 3e ni bilo snubca, ki bi bil ofem in srcu tako
prikupen, kakor je bil Jareb tisti dan. Ves lep in dostojanstven je bil
v dolgi, manirno zapeti érni suknji, v svetlem klobuku in sivih roka-
vicah. V desnici, med palcem in kazalcem, je vriel tenko palico, v
levici je drZal eno samo, bahato razcvelo rdeco roZzo. Miren smehljaj
je bil na njegovih ustnicah, pod koSatimi, gosposko zavihanimi brki;
mirno so gledale odi, delefe vsemu svetu oprodéenje in usmiljenje.

Ampak v fistem ftrenotku, ko je prestopil prag bele hiSe nad
klancem, se mu je cudno stisnilo srce. Tako se je stisnilo samo
enkrat v Zivljenju, v temni dobi, ki je mislil nanjo le ob tihih ve-
Certh, z zatisnjenimi ofmi, v strahu in kesanju. Postal je v wveii,
zavzdihnil je in je stresel z glavo.

,Pojdi dalje, neprijazni spomin, pojdi dalje!®

[n dalje je el neprijazni spomin, ugasnil je kakor svefa v vetru.

Z umerjenim korakom, z mirnim smehljajem je stopil Jareb v
izbo blage Lize. Stala je pred njim, tudi na njenih ustnicah je bil
miren smebljaj. Miren, cudolep, ves angelski je bil njen smehljaj
in Jareb sam se je zacudil.

.Tako se ne smehljajo farovSke kuharice . . . le enkrat sem
videl tak smehljaj ... dalje pojdi, nepoklicani spomin, pojdi dalje!*

Zmedle so se mu besede, ki so bile tako skrbljivo pripravljene,
dostojno premisljene. Poklonil se je, napol iztegnil roko, bahata
roza je vztrepetala.

,Liza, prisel sem, kakor ste slutili, da pridem nekoé. Ce ste
usmiljeni, dovolite, da sem vad suZenj in va§ moZ . . .*

Ni govoril gladko, skoro trepetal mu je glas in oéi so gledale
votla,

Takrat pa se je zgodilo, ¢esar Jareb ni bil premislil. Liza ni
iztegnila roke, da bi-sprejela roZzo. Mrtve so' viscle roke ob Zivotu,
telo pa je omahnilo, obraz je prebledel. Jareb se je vzdramil,
omahnil je tudi sam.
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LAl sem vas Zalil, Lizar*

Prebledel je njen .obraz, siroko so gledale odi, ustnice pa so
se nasmehnile. Okrenila se je, brez besede je stopila v drugo izbo
in je tiho zapria duri

Dolgo je stal Jareb in je strmel, naposled pa je sedel za mizo
in dekla mu je prinesla vina. Kolikor bolj je premisljeval, toliko
bolj se mu je zdelo, da je ravnal zelo nespametno.

,Saj je Ze prece] videla, ko sem odprl duri, da je moj obraz
tako bahato zmagoslaven, kakor da sem Ze imel jabolko v roki!
S poniznostjo bi bil veliko ved opravil in splob je poniinost zelo
koristna Cednost, v vsakem oziru ... In zdaj je samo 3e vprasanje,
koliko je zapravljenega, kaj je 1zgubljeno. Zdaj je sama tam, rad
bi vedel, kaj pocenja: morda kle¢i pred razpelom in moli za svojo
in za mojo duso; morda joka nad svojo mladostjo, mogode je celo,
da se smehlja v preveliki Dlazenosti . . . kdo bi vedel?®

Komaj je dobro pomislil, komaj je pokusil vino, se je vrnila
v izbo. Ni¢ ve¢ ni bil bled njen obraz, tudi njene oéi so gledale
jasno in samo globoko na dnu, skrita kri¢anskemu &loveku, je lezala
senca. Takoj je stopila k Jarebu, prijazno se je nasmehnila, prijazno
mu je segla v roko in je sedla k njemu.

,Zdaj pa mi lepo oprostite, gospod Jareb, da nisem odgovorila
na tiste imenitne besede. Tako globoko so me zadele v srce, da
mi je bilo slabo in da se je zasencilo pred mojimi ofmi. Ampak
zdaj je minila vsa slabost in lahko se pogovoriva, kakor se pogo-
varjajo krscanski ljudje . . .*

Jareb se je poklonil, prijetno nasmehnil, v srcu pa mu je za-
kljuval ¢uden nemir. ,Ne pravi, da hoce, ne pravi, da noce; skrite
30 njene misli, morda so nespodobne, morda celo zavratne!* je
mislil natihem, pol plah, pol radoveden.

,aospod Jareb, ¢ast je velika, ki ste mi jo naredili, odgovoriti
pa ne morem ne tako in ne tako. Zakaj vi, gospod Jareb, ste prvi
in ste dvanajsti. Dvanajstero snubcev je bilo pri meni, dvanajstero
sr¢c koprni po meni. Poslednji niste izmed njih, zakaj blizja vam
je moja misel nego mnogoterim drugim. Tudi vem in spoznavam,
kako resnifne s0 vaSe Cednosti in kako iskrena je vaSa rodoljubivost.
Ampak toliko bo treba povedati brez hudobnosti in brez zamere,
da imajo tudi nekateri drugi ljudje to ali ono &ednost, ki se je bila
izgubila v njibh srce kakor popotnik v pusScavo. Redke so te Cednosti
in zelo samotne, zato pa jih je treba spostovati toliko bolj. Kaj je
cekin bogatinu in kaj je siromaku? Bogatad ste v cednostih, siro-
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masen je ves drugi svet. Toda, o kako se razveseli srce, kadar
ugleda med pustim kamenjem borno travco! LepSa je ta traveca in
bolj dopadljiva nego cvet na vriu, roza med roZami... Zato sem
sklenila, da ne poreem ne tako in ne tako, dokler se ne izkaZe, v
katerem srcu, ali siromaSnem, ali bogatem, cvete tista ednost, ki
vpira iskrene o proti meni in drugam nikamor. S50 na svetu hu-
dobni, lahkomiselni in malopridni ljudje, ampak Bog vedi, kaj se
skriva lepega za tem grdim zagrinjalom; lepa je vCasi hiSa, izba
nemarna; siv je vfasi zid, stene so svetle. Dvanajstero je mojih
snubcev, dvanajstero zaklenjenih src. V soboto pa bom vzela v roko
kljué, v soboto bom spoznala, kateri od dvanajsterih mi je od Boga
namenjen. Kar bo takrat reklo moje srce, bo reklo po pravici in za
zmerom ¥

Spodobno je poslusal Jareb te modre besede, poslusal je spo-
dobno, vesel ni il

,Niso torej oéitne moje Cednosti, niso se izkazale!" je izpre-
govoril zlovoljen.

JO¢itne so in izkazale so se, ampak kdor je videl lepo Vrhniko,
bi videl rad e lepso Ljubljano. Ce so danes Zednosti velike, kako
velike bodo Sele jutri!®

Sladko je bilo Jarebu ob teh prijaznih besedah, srce pa je
ostalo nemirno, do sobote je bilo nemirno, plaho vprasujoce . . .

,Tako ali tako!* si je mislil, ko je sedel pod ogledalom in
se oziral po glasnem omizju, napol utopljenem v tobakovem dimu.
,Tam je Hojzi¢, ves pijan je, svinja od vseh strani, in tam je Jerina,
lahkomiselni pobi¢; s tem se ne bo mozila, prevec je pametna; tam
je tudi Zupan Friila, v tobakovo meglo se skriva, ampak ne pomaga
mu nié, ves svet vidi, da ni veé za Zenitev; in Se tisti ljubljanski

$kric je tam, tista gnida, ki bi mu %e dekle ne privosdl . . . Le
nikar se ni¢ ne boj, Jareb; ni¢ se ne boj in ne pij veliko; ne pij
veliko in cakaj, da zleze pod mizo ta hudobni Hojzi¢ . . . Glej, po-

ljubila ga je!*

Resniéno je poljubila Hojzi¢a lepa Liza, toda v tistem hipu je
omahnil na obadva komolca in je takoj zaspal. Takrat je Sinila
senca preko njenega obraza, kakor na jok so se napele ustnice.
Samo trenotek je bil, nato je vstala. Cudno se je izpremenil njen
obraz, ves lep je bil in bel, otrosko se je smehljal.

Jareb je vzirepetal, zazibalo se mu je'pred ofmi kakor v pi-
janosti.

,Kje sem videl ta obraz? Kaj sem ga v sanjah videl?*
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Vse drugo za sivo meglo, 3e svetiljka je gorela zaspano, kakor
iz daljave; le beli, ¢udplepi obraz se je svetil jasno izza megle, le
nanj je lila nebeska lu¢; globoko pod njim so strmele pijane, za-
cudene odi, kakor bradate, rogate glave zavrienih angelov pod ble-
s¢eCim svetim Mihaelom.

Tolika je bila tiSina, da se je Hojzi¢ v sanjah prestradil ter
s¢ vzdramil.

.Kam, Liza?* je vprasal osupel in je iztegnil roko.

Liza ga ni wvidela, tudi ni slidala njegove plahe besede; in
nikoli v Zivlijenju ni bil Hojzifev obraz tako resen in Zalosten kakor
v tistem hipu.

Tiho je stopila izza mize, stopila je k Jarebu.

oI tebi prihajam . . ¢

V strahu in Cudu so se spogledali; nikoli niso slisali tega
glasu, nikoli enakega — prisel je nenadoma iz tujih krajev, iz daljnib
spominov, tihi, komaj razloéni glas zvona izza gore.

Jareb se je fresel; zmagoslavna, fumeéa sladkost se je izlila
v njegovo srce; toda pod sladkostjo, v globoki nodi, je leZala ne-
razumljiva, fezka slutnja, nerazlocna, grenka misel, kakor ¢ria rakev
z belim krizem na pokrovu. Lica so se mu svetila v lepi radosti,
a ko je hotel vzdigniti roke, da bi jih razprostrl v objem, jih ni
mogel vzdigniti.

.Bolan sem!* ga je presinilo.

In v bolni misli, ki je leZala pod sladkostjo in se je zgenila:
nezaZeljena ob te] prijetni uri, je ugledal ¢rno plico, ki je zasencila
vso dolino Sentflorjansko ter razprostirala silne peroti od Zalostne

gore do Koérena . . .
(Dalje prihodnjic)

Akord v molu.

2k
iIfja v jezni dan, tja v temni dan
po ¢rnih vodah barka plove,
prete¢ se dviga prst Jehove
in jutru je veder neznan.

Kje so obali? Kje pristan?

Bled gleda tisti le bregove,
kdor nosi gosli javorove

in duso polno zvezd in ran . . .

Vladimir Levstil.

4
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Zenitba kancelista Jareba.

Zoodba iz doline Zentilorjanske.

Spisal Ivan Cankar.

11

am lete misli, kam sanja spomin?

Dwva ¢loveka, oba mlada, oba lepa, gresta
roko v roki pod kostanji. Ona je otrok; kdo
jo je videl in je ni narisal devetkrat, ker jo
je videl devetkrat in zmerom v svojem ko-
prneem srcu? Kdo je gledal njeno podobo
in je pozabil nanjo in kdo se ni razveselil, ko jo je ugledal vdrugic?
Ofelija ji je bilo ime nekoé, tudi Margareta, celo Francka in Hanca.
Kakor je izpremenila ime in obleko, takoj so jo spoznale vesele ofi
11 50 jo pozdravile.

Ofelija je bila ona; on ni bil Hamlet, temve¢ Polonij. Besede
in misli so bile Polonijeve, Polonijev je bil glas in pogled; samo
obraz je bil mlad, prijeten in gosposki, ampak tudi Polonij je bil
neko¢ mlad, predno je videl podlasico na nebu.

Lep veder je bil, kakor so lepi pomladnji veceri v senci kostanjev.

,Strahoma sem prisla nocoj ! je govorila Ofelija. ,,Se zdaj, ko
si ti poleg in me drZi§ za roko, me je strah.”

Polonij je molcal.

. ludi tvojega molka me je strah in tudi tvojega pogleda, ki
ni tako blag, kakor je bil zmerom. Reci lepo besedo, da bo moje
srce utolazeno.”

Polonij je molcal.

Stala sta pod koSatim kostanjem, globoko v senci; stisniti se
je morala k njemu in stopiti na prste, da je razloCila natanko
njegov obraz.

.Kako si bled, kako hladan je tvoj obraz! Mrzla misel je v
tvojem srcu, zato moléid! Govori, da mi srce ne umrje od bojazni!®

Polonij se je narahlo in ljubeznivo izvil njenim rokam in je
izpregovoril.

»Nerodnost je velika in razodeti ti moram, draga Ofelija, da
sem v skrbeh, Tako in tako: sedanjost je lepa, res lepa, toda Bog
vedi, kaj nama dodeli prihodnost!*

11#
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Ofelija je izpustila njegovo roko.

Kdo je govoril? Zdaj nisi ti govoril, niso bile tvoje besede!
Vel nisi, kakor si bil: drugacen je tvoj glas, tvoj obraz mi je ne-
znan, e tvoja roka je lezala drugace v moji kakor prej, tvoji prsti
se niso hoteli okleniti mojih. Ne ljubi8 me!*

Polonij je bil v veliki zadregi, dasi je bil e mlad m ni Se bil
ugledal podlasice na nebu.

Kako more$ irditi, Ofelija, da te ne ljubim, ko sem t Ze
tolikokrat in tako svecano dokazal svojo ljubezen! Pomisli, Ofelija,
da sem te bil takoreko¢ vzdignil k sebi. .. par stopnic vise, nego
si stala poprej . . . saj ve§ .. . tako in tako ... Jaz sem zda]
praktikant, lepo karijero imam pred seboj, zailo ker sem soliden in
zmozen ¢lovek . . . tudi ofe hrani zame par lepih tolarjev in star
in bolehav je Ze siromak ... in teta Hana tudi nima prazne skrinje
in tudi ona Ze kaslja . . . Vse to, glej, in vendar sem te bil izbral
svojemu srcu .

Ofelija je stala pred njim vsa mirna, okamenela in je strmela
vanj s Sirokimi ocmi.

.Kaj si ti to govoril 2

Polonij je bil uZaljen.

Seveda sem jaz govoril, kdo drugi? Kaj jih je toliko, ki se
pogovarjajo s teboj? Ne zameri, ampak le razloZiti sem ti hotel, da
je zelo ¢udno in celo nehvaleZno, ¢e dvomis o moji ljubezni. Pomisli,
da ni tako lahko, ubogati svoje srce in ljubili, kamor kaZe ta ne-
zanesljiva vetrnica. Jaz, ki sem spodoben dclovek, sem ubogal
vetrnico, ker sem si mislil: ¢ée gre veter od juga, zakaj bi ne Sel
z jugom? Kajti zmerom, tudi v neznatnih stvareh, celo v ljubezni,
je nevarno in nespametno, da bi se meril ¢lovek z vetrom!. .. Ce
bi se bil meril Z njim, kaj bi se zgodilo? Vzdihoval bi jaz in tudi
ii bi vzdihovala — neprijetna, ¢rma senca bi lezala pred pragom
moje karijere. Zdaj pa leZi tam lep spomin in to je dobro znamenje!"

Tako je govoril Polonij in je bil vesel svojih besed. Olelija
se je smehljala, kakor se smehlja otrok, ki poslusa osorno svarjenje
iz ljubljenih ust in ne verjame osornosti, ker vidi samo ljubljena,
tolikokrat poljubljena usta.

,Mislila sem, da si hud name ali da si Zalosten; zdaj vidim,
da si prijazen in vesel, ker se 3ali§ z menoj. Govori dalje, tudi jaz
bom govorila veselo!*

Polonij je spoznal, da so njegove besede, kakor so bile na-
tanko in lepo umerjene, napravile ¢isto drugacen ulinek, nego bi
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se bilo spodobilo. Strnil je obrvi, z nemimim pogledom se je ozrl
na Ofelijo. -

,Glej, resniéno me ljubil® se je prestrasil,

In ko se je prestrasil, je pomislil nadalje: ,Ker je otitno, da
me ljubi, bi bila izgubljena in zapravljena vsaka pametna beseda.
Zaljubljen ¢lovek je kakor otrok, ki si je zazelel bonbonov in Kkrici
in ne mara drugega ni¢, ne pala¢ in ne gradov in ne vseh bo-
sastev tega sveta, temve¢ samo in edino bonbone. Kaj bi ¢lovek
§e govoril? Nespametno bi bilo Se razlaganje in prerekanje, zakaj
oitno je, da bo otrok krical in da bo zahteval bonbonov in drugega
ni¢. Zakaj bi mu ne dal bonbonov, da bo tiho?"

V svoji urni pameti je premisijeval Polonij in je dobro premishl.

Nisem se 3alil’ se je sklonil k Ofeliji in ljubezniv je bil
njegov glas. ,,Glej, kadar mi je nerodno pri srcu, SO tudi moje
besede zmedene in nespodobne. Ce so bile nespodobne nocoj,
tedaj si misli, da jih nisem govoril in da se ti je samo sanjalo.
Tudi jaz bom mislil, da mi ni bilo nerodno pri srcu in da so le
tezke, ne $e pozabljene sanje legle na mojo pamet in na moj glas.
Tako in tako . . . Glej veselo, Ofelija, in nasmehni se!*

Ofelija se ni nasmehnila, tudi veselo ni pogledala in njene
roke, ki so visele ob Zivotu, se niso zgenile.

Bolj resnicen je bil prej tvoj glas!* je izpregovorila tako tiho,
da je komaj slisal njeno besedo in da je razumel bolj natanko,
kakor ¢e bi bila vzkriknila.

LProsil sem te oprod¢enja, razlozil sem in razzaljena 311"

Sele zdaj se je nasmehnila Ofelija. Nasmehnila se je, in ko
je izpregovorila, je bil zelo miren, globok in tih njen glas.

Koliko je bilo #e besed, koliko si Ze govoril, dragi, koliko
sem govorila jaz! In vendar je bila potrebna ena sama beseda. Samo
zato si prisel nocoj, poslednjikrat si morda priSel, samo zato, da
bi izpregovoril to edino besedo. Ves (as, ko 51 stal tam in s1 molcal,
ves tas, ko si me gledal s tem hladnim pogledom, ki ga 3e nisem
razumela, ti je bila v srcu tista beseda in li je bila na jeziku. Dragi,
zakaj je nisi izpregovoril 7

Polonij je bil e v globlji zadregi, ves zlovoljen je bil, zakaj
resniéno 3e ni bil ugledal podlasice.

_Veé razume, nego je potreba, da bi razumela! Kadar Zenska
ljubi, je modrijan, prorok in vedez!* je pommislil in je izpregovoril
takoj z zelo resnim in ocetovskim glasom.

_Roko mi daj, Ofelija, v o¢i mi poglej! Kaj ni ljubezni v njih?“
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Cudo je — iz besede same, iz prazne, se porode solze, zasije
lu¢. Sijale so njegove oci in so bile solzne.

Ofelija je vztrepetala.

mverjamem ti, dragi, in ti ne verjamem. Zdaj so se zasvetile
tvoje ofi, kakor so se svetile nekoé; tvoj glas pa ni bil tisti, senca
je bila v njem, razloéno sem jo videla, kakor vidim senco pod ko-
stanjem, ko je sam Se ves v veferni zarji. In tudi tvoj smehljaj ni
tisti; mrtev je, kakor od kamena; tako mirno se smehlja podoba,
ki je nad oltarjem. Ne zameri mi nikar, da te ogledujem kakor
blago, ki mi ga ponuja Zid. Ko si me ljubil, sem gledala v tvoj
obraz kakor v ogledalo, ki mi je vracalo moje lice in moje srce,
oboje stokrat razsvetljeno od tvoje ljubezni. Oprosti mi, da gledam
v to ogledalo tudi zdaj, ko mi ne vrafa drugega nego bridkost in
moje solzne oéi!*

wLep je veer, tudi njen obraz je lep in moje srce je slabotno !*
je predinilo Polonija. ,,Zgodi se torej v boZjem imenu!*

Stisnil je roko Ofeliji.

»Oklenil si se moje roke kakor $e ne nocoj, ampak mrzla je
tvoja roka!

,Cuj, Ofelija! Brez nadaljnih besed! Med nama je bila senca
nocoj, kakor da bi govorila preko plota. Zatorej je bolje, da mol&iva,
da greva s tihim slovesom, ti na desno, jaz na levo . . .“

24 zmerom !¢

Krepkeje ji je stisnil roko, globlje se je sklonil.

»D0 jutri . .. Daj mi roko in tudi ti me stisni krepko, da
bom ¢util gorkoto tvoje dlani ... Postoj! Se tvoje oéi, daj, da po-
gledam . . . resni¢no, lepe so tvoje ofi! In zdaj zbogom ... mradi
se Ze, noc je pod kostanj . . ¢

Polonij je bil takrat e mlad, zato je bil zelo uren in previden :
poljubil je Ofelijo na ustnice in je utonil v temno alejo, predne je
Ofelija vzdignila roke, da bi jih polozila na njegova lica .

To je bil prvi vecer.

Drugi pa je bil Se lepsi.

Mracilo se je pod kostanji, prostrana ravan pa je bila $e¢ vsa
v solncu. Ob vznoZju holmov, pod bledéedim vedernim nebom krepko
in temno zacrtanih, je leZalo mestece, tako neZno in ¢istobelo, kakor
gosposka igraca. Od mesta in preko ravni se je vila globoka tiha
struga v senci vrb, ob strugi se je svetila ozka bela pot. Tja je
gledala Oielija, na tisto belo pot, tja so bile ufarane njene oéi.
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JNi e mrak, Se sije solnce ... e bi me ljubil, bi priSel pred
mrakom, ne bilo bi ga soluca mar; tako je prihajal neko¢ . . . Se
predno sem pogledala prvikrat na tisto belo cesto, se je prikazal
vesel pod kostanji in je hitel v klanec . . .

Spominjala se je Ofelija in bilo jo je strah. Sfala je v senci,
za Sirokim deblom skrita, da bi je ne ugledalo nepoklicano oko.

.Njegovo oko bi me videlo, e za fem Sirokim deblom bi me
zaslutilo, samo ¢e bi odprl okno v mestu, ¢e bi se ozrl proti
holmu ... Ko me je ljubil, $e okna ni odprl, skozi zastor je videl
mojo temno obleko in moj obraz, v senci, pod temi nizkimi vejami,
za deblom, ko bi drugo oko komaj razlocilo vrhove kostanjev .
Nocoj me ne vidi.* ]

Ker je bila Zalostna in trudna, je sedla pod kostanj, skrila je
lica v dlani in nenadoma so vstali spomini, lepe misli so se vzdignile
iz nodl.

To je bil ¢as sladkih besed, velike pijanosti, Zivijenja v solncu.

»Z menoj pojdes, Ofelija, v lepe kraje, kamor naju klife Se
lepda prihodnost. Izbral sem tebe, ker mi je ukazalo srce ... kljub
tej spodobni karijeri . . .*

Ofelija je vztrepetala.

LAl je govoril tako? Ali so bile takrat tako puste njegove
besede, ali je Sele legla nanje in na njih tiho lepoto vsa Zalost
sinoénjega vecera? Kdaj so bile resniéne? Ali so bile resniCne tedaj,
ali so zdaj pod senco te Zalostne resnice? Ti Bog, mi razodeni
resnico !

Odkrila je obraz, ko je zafutila solze na dlaneh. Obraz je od-
krila in skozi meglo, ki je bila zastrla njene odi, se je ozrla osupla
v dolino. Mrak je bil tam. Nenadoma se je bilo spustilo solnce za
hribe in mirno so stali nad ravnino rdeci oblaki. Ves v temi je bil
je potok, Siroka ¢rna proga se je vila od mesta do kostanja; tuds
pot ob vodi se ni ved svetila.

»Ne pride!* je prebledela Ofelija.

,Ne pride veé; ob oknu stoji, ob Siroko odprtem, odgrnjenem,
in gleda proti holmu. Proti holmu gleda z neprijaznimi oc¢mi, tiho
se smeje, govori v svojem srcu: Zbogom, Ofelija, zbogom, odi, ki
sem tolikokrat gledal vanje, videl v njih svojo mlado ljubezen in
svojo najvedjo radost; zbogom, ustnice, ki sem jih tolikokrat po-
ljubil in ki so mi bile studenec vseh posvetnih sladkosti; zbogom,
bela lica, topla, Zametna, ki sem jih tolikokrat boZal in ki so spo-
rofala mojim srefnim prstom tako pretuden pozdrav do mojega
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srca; in nazadnje Se zbogom, prsi, ve golobici beli, ki sem naslonil
nanju svojo glavo, da.bi sanjal o paradizu! . . . Tako govori, ko
sloni ob oknu in gleda proti holmu . . .°

Z zasirtimi, Siroko odprtimi ofmi je strmela Ofelija proti mestu.
Tiho so plavale sence od neba, njene o¢i jih niso videle,

Sladek dvom je segel v njeno srce, tisti sladki dvom, ki je
bridkosti tovari3, od Boga poslani.

»Ne sloni ob oknu! Ne vidi me, ne tolazi me z laznivimi
besedami! Kaj se ni Ze zgodilo, v tistih lepih ¢asih, ko $e ni bilo
bridkosti na svetu, da je priSel prepozno, da je v tej lepi noci po-
kleknil predme in objel moje noge in da sem mu oprostila, Se
predno sem ga ugledala? . . . Se se svetijo tam oblaki, Se pride!

In ker so upale njene oéi, niso videle ¢&rnih senc, ki so pre-
ariile vso ravan in vso boZjo zemljo. Ne potoka ni bilo ved, ne
poti, ne vrb, tiho je sopla nof v dolini. Iz mesta so se svetile ludi,
trepetale so in meZikale, hudobna in neprijazna je bila njih tuja
svetloba.

Hladen veter je zazibal kostanje.

Dolgo je gledala v mesto Ofelija, gledala je na pot, ki so jo
razlocile v senci njene Zalostne odi, vso ravan je videla pod sabo
in ¢rne holme pod ugasujofim nebom, celo kmeta je opazila, ki se
je vracal s polja tik pred mestom; golorok in gologlav je bil, motiko
je imel na rami.

Kakor da bi bilo zastalo njeno srce: tako zastane srce, kadar
plane Zivljenje preko brezdna v neznano dezelo.

Zastalo je njeno srce.

»INisi priSel k meni; obljubil si, da pride§, in nisi prisel; jaz
pa pridem k tebi, ker bi rada, da ti vidim v oéi, kadar ti porefem
adijo za zmerom!*

Velik val se je prevrnil v tistem trenotku v njenem srcu. Nikoli
se niso tako nasmehnile njene ustnice kakor tedaj, prej nikoli. Gren-
koba je bila v nasmehu, skoro spoznanje je bilo v njem.

Tudi v srcu je bilo morda spoznanje, toda 3e je bilo upanje
preveliko; velik je bil val, ki je busil ob skalo, ni bil prevelik.

.NoC¢ je zdaj; svetle kakor zvezde so [u¢i v mestu. Zdaj bi
slisala od dale¢ njegov korak, tam pod wvrbami bi ga sli%ala, na
mehki poti. Zdaj bi slisala, ¢e bi zaprl okno, ¢e bi Sel poéasi po
stopnicah, po trdem tlaku mimo gostilnice. Njegov glas bi razlocila,
¢e bi pozdravil na cesti tovarida ter se mimogrede razgovarjal Z njim.
Njegov pogled bi videla, ¢e bi se nestrpen in zlovoljen ozrl proti
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holmu, na kostanje, k meni, in natanko bi razumela njegove besede,
¢e bi izpregoveril: Ne zameri, prijatelj, mudi se mi, pozna je Ze noc!
In pozdravljala bi ga od ddle¢ z veselo, usmiljeno mislijo, ko bi hitel
ob temni vodi in bi se oziral na kostanje upajoé, obupujog, in bi
prosil v svojem srcu: Oprosti, draga, koprnel sem, dokoprneti nisem
mogel ! —*

Se so razlofevale njene ofi drobne, trepetajofe ludi v mesiu;
ravan pa so bile vso Ze popile velike sence, rezko in resno so stali
i holmi pod svetlim obzorjem. Sredi neba se je zasvetila zvezda,
zamezikala je in je trepetala samotna.

Ofelija je stopila izza kostanja; nad holmom je stal mesec
velik in rdeg; Ofelija je gledala v mesec, ki se je vzpenjal naglo
viSe in je bil zmerom manjdi in svetlejdi. In bilo je, kakor da bi
brala zapisano v tem hiteCem mesecu:

Hve pride vel!™

JNitt ve¢ ne pride; cakala sem ga, on je stal ob oknu, sli-
sala sem njegov tihi smeh in ga nisem razlotila, ko se je oglasil
nad menoj, v $umenju Kkostanjev . . .*

Hitela je v dolino; dolga, tenka senca je hitela Z njo preko
tihih travnikov, ob potoku, proti svetlemu mestu. Ba§ v tistem tre-
notku, ko je $la mimo svetiljke, jo je sretal ¢lovek v dolgi suknji
s privihanim ovratnikom; ¢lovek ji je pogledal mimogrede v obraz
in se je hudo prestradil; zakaj ta obraz je bil mrivaski, trd in miren,
kakor od belega kamena; tudi odi, globoke in temne, so gledale
irdo in mirno.

Stopnice so bile temne in strme, toda stopala je varno, kakor
da bi jo vodil za roko neviden vodnik.

Odprla je duri. Izba svetla, po izbi razmefana obleka, na mizi
perilo in knjige, pred mizo velik, Ze do polovice poln koveeg. Sredi
izbe Polonij, ki presteva in urejuje ovratnike, hrbet obrnjen proti
durim.

Lué¢ je zaplapolala v vetru, Polonij se je okrenil; omahnil je
in obstrmel.

Ofelija je zaprla duri, stopila je k-zofi, obesila je suknjo, ki
je lezala tam, preko stola in je sedla.

Ovratniki so padli na tla, Polonij je strmel in molZal, kolena
s0 se mu tresla.

,Glej,“ je govorila Ofelija mirno in podasi, ,ker ti nisi prisel,
sem prisla jaz . . . K tebi prihajam “

(Dalje prihodnjic.)

W —
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Zenitba kancelista Jareba.

Zgodba iz doline sentflorjanske.

Spisal Ivan Cankar.
(Dalje.)

jen zivot se je narahlo zazibal, morda se
je bila zazibala tudi izba pred njenimi ocmi
in za hip je ugasnil njen glas. Samo za
hip. Nato so se ozrle nanj njene odi, velike
in mirne, brez ocitanja, skoro brez Zivljenja.
LK tebi prihajam . . . nikoli $e nisem
bila v tej izbi, nikoli me nisi vabil . . .°
Polonij je vzdignil rameni in zamahnil z rokama, kakor slab
igralec, ki se smehlja jokavo, ne ve, kam bi z dolgimi rokami, se
prestopa z noge na nogo in bi najrajsi, da bi bila igra pri kraju.
,Nisi me vabil v to prijazno izbo, da bi ti kuhala ¢aja in da
bi se razgovarjala o najini lepi ljubezni in o lepsi prihodnosti. Jaz
pa sem hudo Zelela, da bi stopila nekoC v to izbo s tako lahkim
korakom, kakor prestopi ¢lovek domadi prag, in da bi sedela za
to mizo, na tej zofi povabljena in poklicana. Ti si me vabil v gozd,
tja si me klical, da sva se ljubila skrita CloveSkim oCem; in vse
tisto, kar je bilo meni paradiz, je bilo tebi greh in sramota.”
Ofelija je sedela mirno na zofi, Zivot nekoliko upognjen, roke
sklenjene v naro¢ju; tudi njen glas je bil zelo miren, brez strasti
in Zalosti, kakor da bi deklamirala dolgocasno Solsko nalogo. Polonij
je stal ob mizi s tako nerodnim in bridkostnim smehljajem, kakor
oa §e ni bilo na njegovem obrazu; zamahnil je z levico, zamahnil
2 desnico, prestopal se je in stresal z glavo. Ko se je Ofelija od
dehnila, je stopil korak bliZe, odprl je dvakrat usta in je poskusal,
da bi izpregovoril,
,lako in tako . . . jaz sem nameraval . . . tako in tako...*
Ofelija ni sliSala njegovih besed in je govorila dalje s tistim
mirnim, dolgo¢asnim glasom, ki je bil Poloniju ¢isto neznan in ki
oa je veliko bolj vznemirjal nego besede same in njih misel.
.Zdaj, ko nisi priel, kakor si obljubil, sem prisla sama, da
bi videla, kako se ti godi, ker sem se bala, da si bolan. Nisi bolan
in vendar nisi prisel. Ne bom te vpraSala, zakaj si ostal doma, ko
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si videl skozi to odprto okno, da te Cakam pod kostanji; kajti vsak
Clovek ima svoje skrivnosti. Ampak glej, ko ‘sem te ¢&akala pod
kostanji, so prisle v moje srce Cisto neznane musli in tudi zato sem
prisla zdaj k tebi, da bi ti razodela te misli. Tako se bo zgodilo,
da se bova poslovila prijazno in mirno, kakor se Zivljenje poslovi
od smrti.*

Spet se je oddehnila Ofelija, zazibala je z Zivotom. Polonija
pa je izpreletelo napol je bil strah, napol je bila ¢udna sladkost.
,,Glej, razumela je, poslavlja se; toda posiavlja se tiho kakor pol-
nocni duh, ki dahne pred slovesom bojazen in smrt v odreSeno
srce; prijetnejSe bi bile solze, slajsi bi bil krik . . . Tako ne more
Clovek ne do srda, ne do Zalosti, 8¢ do odgovora ne, ker ne ve,
kam bi privezal prvo besedo, kje bi jo prikljucl . . .*

Se predno je izpregovoril, se je ozrla Ofelija nanj z velikim,
praznim pogledom; nato je povesila odi in je govorila dalje.

.Predno se posloviva, je potreba, da si pogledava Se enkrat
v obraz in da si razloZiva, kaj se je zgodilo med nama. Zakaj tako
ne bo nobenega srda vel in nobene Zalosti in mirno pojdes v Ziv-
lienje, mirno pojdem v smri. Ali se spominjag prvega velera?*

Polonij je nasel vrvico, da bi privezal prvo besedo; lepo se
je nasmehnil in je vzdignil odi proti stropu. Ofelija je govorila hitro,
zato da bi ne slisala njegove besede, ker je videla njegov pogled.

Loponiinjaj se ga, ampak nikar se ne spominjaj besed, ki si
jih govoril tisti vecer. Samo mene se spominjaj; ker vem, da bo ta
spomin velik v tvojem srcu. Kako je mogode, poljubljati na ustnice
in lagati, kako je mogode, objemati okoli pasu in govoriti besede,
ki miso porojene v srcu, temved v sovrazni pameti? To mi razloZi!®

Tudi zdaj ni ¢akala njegovega odgovora in je govorila dalje.

.Mislila sem neko¢, da ljubi, kdor rece, da ljubi. Zdaj pa si
mi razodel tako ¢udno resnico, da je 3e ne razumem, kakor je jasna
in velika pred menoj. Zgodi se lahko, pravis, da izpregovori ¢lovek
besedo, ki stoji sama zase, kakor v zraku, ki ni glas ne misli, ne
srca, ki ne pomeni tistega, kar bi morala pomeniti, temve¢ ne pomeni
nicesar. Res je velika umetnost, govornti take besede; meni, ki nisem
ucena, je nedosegljiva; toda zakaj nisi govoril teh lepih in umetnih
besed, ko si bil sam v tej izbi in so bile duri zaklenjene? Nobeden
bi jih ne bil slifal, nobenega srca bi ne bile razparale, ti pa bi bil
zadovoljen v svojem duhu!®

Polonij je bil zmerom bolj zacuden; polagoma, ob natanénem
in mirnem razlaganju Ofelije, se ga je loteval tih nemir. Nagnil je
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Zivot in je izpregovoril jecljaje, nerodnohlastno, da bi ga ne prehitel
njen mrtvi, mrzli glas.

»Povej mi vsaj, cemu si pridla . . . kaj zahtevag? Le reci . . .
in ¢e bo mogote . .. po mojih skromnih moceh . .. ti ustreZem .
Oprosti . . . prosim . . . potrpi . . . Res nisem mogel priti nocoj,
res ne . . . sa) Ze mnogokrat nisem pridel, ker nisem utegnil . . .
pa nikoli ni¢ . . . zdaj pa taka re¢!... Oprosti, prosim, potrpi . . .
Kaj si govorila? Ali sem prav razumel? Ofelija, ti pravi§, da te ne
jubim! Ti, ki ve§ . . . oprosti, potrpi! . . .«

Ofelija ga je pogledala s tako odkritosréno osuplim, otrosko
sirokim pogledom, da je utihnil. Nato ga je vprasala, kakor vprasa
Clovek znanca na cesti, mimogrede in le zaradi vljudnosti.

»Kdaj se odpeljes?

»Ne vem $e natanko . . . res $e natanko ne vem, Ofelija . . .
oprosti, da ti nadalje razloZzim . . .“

INOCO] P4

,,Kaj ¢

,Ce se Ze nocoj odpeljes ?¢

»Ne §e nocoj, gotovo ne . . . Glej, Ofelija, saj ni tako hudo,
da nisem priSel nocoj . . . nisem utegnil, res ne! Ampak jutri
pridem . . . na vsak nafin pridem jutri . . .°

»All se sam odpeljes >

»oa] moram vse ukreniti, urediti, pripraviti. . . pozneje, seveda...*

HKam se odpeljes 2

nNatanko mi Se ni znano, kateri kraj so mi izbrali, ampak. . .

»Torej sam ne ve§, kam potujed >

wl0 se pravi . . . zdaj se peljem . .. za nekaj ¢asa, za par
dni . .. v Kranj . . ¢

¥V Novo mesto ?¢

Kam? . . . Ali sem rekel v Novo mesto %

»Ne, v Skofjo Loko.“

»lja torej . . .°

Polonijevo Celo je bilo potno; zameglil se mu je pogled, tudi
misli so se mu zameglile. Zazdelo se mu je, da sedi na zofi nekdo
drugi, ne Olelija, da mu strme v obraz druge o&i, disto neznane.

Ofelija je vstala.

,Ce se tore] nocoj odpeljes, Bog s teboj in nikar ne misli
name s hudim spominom, kadar ti bo lepo v Zivijenju. Meni pa bo
neprijetno in dolgfas v grobu, zakaj lahko je slovo od ljubljenega
moZa, grenka je locitev od ljubezni.

14
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Stala je pred njim, pomisiila je za hip s stisnjenimi ustnicami
in strnjenimi obrvmi, kakor da bi se ne mogla domisliti poslednje
besede, ki jo je bila dolo¢ila morda Ze na stopnicah.

»leZzka je locitev od ljubezni . . . je ponovila razmisljena in
je govorila nato hitreje, skoro prehlastno, kakor otrok, ki je bil
prekinil deklamacijo in se domisli nenadoma pozabljenega verza,

,Ce bi ti zdaj rekel: Pojdem in se ne vrnem ved! — in e
bi te ljubila, bi te objela okoli vratu z obema rokama in bi te ne
pustila stran. In ¢e bi se iztrgal in bi pobegnil, bi tekle solze po
mojih licih in jaz bi pila te sladke solze. Tako pa nisi bil ti, ki si
rekel: Pojdem! — in nisi i, ki se tako hladno poslavljas. Ne mogla
bi te objeti okoli vratu, Se tvoje roke bi se ne mogla dotekniti. Ti
se nisi poslovil, ljubezen se je poslovila od mojega srca; tam pod
kostanji se je poslovila. Bolj grenka je ta locitev nego od matere
in od ofeta . . .°

Polonij je stal omamljen, kakor da je bil priSel zaspan m
pijan v razsvetljeno dvorano; komaj je razumel njene besede, komaj
je poznal njen obraz.

,Ofelija . . . saj pridem jutri . . .°

,Cakala bom . . .*

Tiho so se duri odprle in zaprle, Polonij je bil sam.

Dolgo &asa je stal za mizo, s poveSeno glavo, miren 1n top,
brez misli. Naposled je pogledal proti durim, pogladil se je z dlanjo
preko Cela in ofi in je pobral ovratnike, ki so bili padli na tla.

Pomislil je in kolikor dalje je mishl, toliko grenkejSa je bila
zlovolja v njegovem srcu. Zgibal je perilo, pospravljal obleko, po-
lagal obleko in perilo v kovieg in debele kaplje so padale od Cela
na lice, od lica na tla.

.Lepa re¢! Sama hinavifina je bila, kar je rekla, da me pri-
Cakuje jutri pod kostanji . . . tako dobro ve kakor jaz . . .“

Zalucil je srajco v kovéeg, toda takoj je pokleknil in je izgladil z
dlanmi nelepe gube. Ko je vstal, je vzdignil suknjo, ki jo je bila polo-
zila Ofelija preko stola; drzal je suknjo v roki in je sedel na zofo.

,Lepa re¢! Spoznal sem jo in je nisem spoznal . . . Ko sem
videl njen obraz, je bila e Ofelija . . . ko ga nisem videl ve¢, ni
bila ve¢ Ofelija . . . Kdo je lagal? Ali moje oko ali njen obraz?*

Naslonil se je na zofo, drZal je suknjo v rokah in je gledal
v strop.

JKar se Se vidi iz te Cudne megle, je edino, da je popolnoma
zblaznela . . . Zmedlo se ji je nenadoma . .. jaz nisem medicinec...
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ampak toliko je gotovo, da se ji je zmedlo ... Nikoli $e nisem videl
takih o€i, nikoli pri pametnih ljudeh ... Kaj je pripovedovala? O psi-
hologiji je govorila — Olelija o psihologiji! . .. Zelo Zalostna je reé,

ampak kamor Cloveka Zivljenje vodi, tja ga vodi: naj se joka, naj
kri¢i, naj brca na levo in na desno — kjer je njegov cilj, tam je!. ..
Moj cilj je spodoben in rodoljuben . . . kakSen je njen cilj? Tako
malo je spodoben kakor rodoljuben . . . Kaj je resni¢no in resno
mislila, da se spojita kdaj sever in jug?®

Globlje v srcu pa je lezala sladkootozna misel.

,Glej, zaradi tebe je ungasnilo zdaj mlado Zivijenje . . . Koliko
tragedij se vrsi in izvrdi na svetu, ne da bi jih videlo ¢lovesko oko,
ne da bi jih opeval navduSen poet! Ampak kdo je kriv? Jaz ne,
temved njeno premehko srce . .. Usoda hodi svojo pot in nikogar
ni, ki bi ji smel stopiti pred noge brez strahu . . .*

Zaklenil je do vrha polni kovéeg in je Sel . . .

Ko se je odpeljal viak s postaje in je vozil Se poéasi in tru-
doma, je gledal Polonij v dolino, ki se je vsa svetila v mesecini.
Natanko je razlo¢il drobno senco, ki je hitela iz mesta po beli poti
ob potoku, in natanko je videl, kako je izginila v senco ¢&rnih wvrb.,

Polonij je =zavzdihnil globoko, legel je na klop in je za-
spal . ..

Kmalu, ko je prisel v Ljubljano, je stopil v izbo mladega literata,
ki je bil na glasu, da je nespodoben clovek.

,0lej, nekaj lepega i bom povedal, ampak praviti ni potreba
naokoli, da sem bil pri tebi. .. Tako in tako ... jaz sem rodoljub
in spodoben ¢&lovek . . . Ofelija se je utopila zaradi mene in zato
sem prisel k tebi, da ti razloZim to povest, ki bi ti bila prelepa snov
za roman . . .“

Mladi literat mu je odgovoril:

LPrvic: tiste snovi, ki jih blebetavi ljudje ponujajo literatom,
niso snovi, snov je kvedjemu blebetavec sam. Drugic¢: Polonij ni
bil ljubimec Ofelije, temved njen ocfe; in ko je bil mlad, ne ver-
jamem, da b1 se bila katerakoli Ofelija zaljubila vanj. Tretjit: &e se
je Ofelija vendarle zaljubila vate, je bila lahko $e Ofelija, zakaj Ze
sam sem videl Polonija, ki je jako dobro igral Hamleta; ampak e
se¢ je utopila zaradi tebe, ni bila Ofelija, in ¢ je bila Ofelija, se
ni utopila. In fetrtic se mi zdi, da je vsa ta,re¢ samo toliko zani-
miva, kolikor dokazuje, da si ostal tista grda kanalja, ki si il.*

Polony se je poslovil razzaljen in zlovoljen . . . . .
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Kdaj se je wrSila ta ¢udna zgodba? Kdo je posvetil v obraz
mrivecu, ki je leZal v wemi, pozabljen in nerazodet, in ki je komaj
v sanjah narahlo trenil z oémi, komaj vidno zganil s tenko roko? ...

Kam teko misli, kam sanja spomin?

Zatisni ofi, preteklost; iz sence porojen, utoni v senco, greh!...

V.

WV tistem trenotku, ko je ugledal Jareb ¢rno ptico, se je raz-
delila megla, vse sence so se razmeknile, veseli gostje, pijani snubci
so se vzdramili. Ni¢ ve¢ ni plaval beli angel Mihael nad bradatimi
zavrienci, temvec Liza, lepa krémarica, je stala sredi izbe, Jareb je
stal pred njo in se je priklanjal.

JKakina komedija?“ je vzkliknil Hojzi¢ m je planil izza mize.

Mirno in spodobno se je okrenila Liza proti njemu, miren in
spodoben je bil njen obraz.

,Nikar ne covorite o komediji, gospod Hojzi€, zakaj nobenega
komedijanta ni v mojt izbi in vsi moji prijetni gostje so fedfeni in
cesfenja vredni rodoljubl. Ako pa mishte, da sem storila komu
krivico, ker sem iztegnila roko, kamor je ukazalo srce, tedaj je to
jako nedostojna misel !®

Hojzi¢ se je hudo razljutil; vstal je, Se kozarca ni izpraznil,
vzel je klobuk, vrgel ga je najprej na tla, nato ga je pobral in je Sel.

Liza je gledala za njim z resnim pogledom, skoro je bila
zalost v njem. Z ljubeznivosladkim smehljajem jo je tolazil Jareb.

.INe bridkosti ob tej slovesni uri! . . . Za kom strmi$, Liza,
na koga misli8? Naj gre, kamor ga Zene pregre$no nagnjenje; in
Se potreba ni, da recem: naj gre; ker itak pojde! Zakaj dvoje wvrst
ljudi je na svetu, dvoje natanko locenih sort: na eni strani stojimo
rodoljubi, ki nam je rodoljubna dolZnost vsega nehanja smer in
pravilo; na drugi strani pa stoji Hojzieva nespodobna druhal, ki se
ne ravna po smeri in pravilu rodoljubne dolinosti, temve¢ sploh po
nobenem pravilu in nobeni smeri. Eden izmed njih, ¢e ni bil Hojzi¢
sam, je naredil neko¢, ko je §la procesija mimo njegovega okna,
nekaj takega, kar se da samo natihem povedati . . . Kam, Liza?“

Liza se jes bila okrenila, njene oc¢i $o bile razmiSljene in s0
iskale. Toda niso iskale lehkomiselnega praktikanta Jerine, tudi ne
spodobnega Zupana Friile, celo ne rodoljubnega uéitelja Sviligoja.
V temo so iskale, v daljavo in v spomin .
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Cudna tisina je lezala v izbi, ¢udna potrtost na obrazih; vzduh
je bil ves tefak in soparen. Zupana Friilo je skelelo v odi in ofiral
si je potno c¢elo z velikim rdedim robcem; ucitelju Sviligoju je bilo
slabo in neznani ljubljanski Skric se je drZal na jok in ni vedel,
kam bi se ozrl. Se uro poprej, e trenotek pred odloéitvijo so bila
vsa srca lahka in wvesela, ni¢ ni bilo strahu, ni¢ zavisti in srda.
,Kakor kane!® so si mislili in zelo majhno je bilo upanje v vseh
teh lahkih in veselih srcih.

,K tebi prihajam!“ je izpregovorila Liza in vsa radost je minila.
Vojska pregresnih oblutkov se je izlila v srca, srd, zavist in bridkost
ob sreéi bliZznjega. Gledali so na mizo z zlovoljnimi omi: vino je
bilo lkislo, krub je bil star, meso prepecena.

,Tako pa torej pojdemo!* se je vzdignil najprej Zupan Friila;
vzel je v roko kozarec, toda postavil ga je takoj spet ma mizo in
ni pil. Komaj je vstal Zupan, so vstali vsi drugl

,Tako pa torej!* je izpregovoril Zupan s slovesnim glasom.
,Gospa Liza, tako pa se torej lepo zahvaljujemo za vse dobrote in
prijaznosti. Hudo je, da je potreba odhajati iz te prijetne izbe, od
te polne mize, ampak pozna je Ze nol in nobeno veselje, bodisi
se tako veliko, ne traja dalj nego do konca. Lahko no¢, gospa Liza,
in Bog povrni!*

Tako modro je govoril Zupan Friila in se je poklonil in je Sel
preko izbe z umerjenimi, spodobnimi koraki, kakor gre clovek, ki
hote pokazati, da je globoko v srcu unzaljen, ampak da tista uza-
ljenost briga edino le njega in drugega nikogar ni¢. Molce je odprl
duri, molfe se je poklonil na pragu ter je ugasnil v temni vezi

Bolj tenak, bolj priljuden, pa tudi bolj nespodoben je sel za
njim lahkomiselni Jerina.

,Lahko no¢ —— obema!* je rekel in ni ga bilo vec,

,Lep pozdrav je lahko no¢, ampak kadar je neCedna misel v
njem, takrat ni lep pozdrav!* je zaklical Jareb za njim z oCetovskim,
toda jako odloénim glasom; kakor je dolZnost odraslih rodoljubov,
da poutujejo mladmo.

Stala sta ob durih, Liza in Jareb, Liza na desni, Jareb na levi;
Liza se je smehljala, toda razmisljen in nekoliko bled je bil njen
obraz in moléala je; Jareb je gledal resno, dasi ¢lovekoljubno, od-
zdravljal je z roko ter delil nauke po potrebi in priloZnosti.

Tako so hodili, mimo in so se poslavljali, kakor hodijo verniki
ob darovanju mimo oltarja, postajajo in poljubljajo relikvijo: lju-

domili stari Zupnik stoji v zlatem ornatu na poslednji stopnici pod
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oltarjem, drZi v roki okroglo, svetlo bruSeno ogledalce in poboZne
ustnice se sklanjajo; poleg stoji Cemerni, rdecenosi cerkovnik ter
brige za wvsakim poljubom to svetlo ogledalce z blagoslovljenim
bombazem.

Predzadnji je 3el ufitelj Sviligoj, zadnji je bil bledi &kric. Lepo
se je poklonil rodeljubni uéitelj Sviligoj, lepo se je nasmehnil, tudi
roko je stisnil najprej na desni strani, nato Se na levi

. Verjemite, gospa Liza, da ni drugaéne bridkosti v mojem srcu
nego bridkost, da nisem bil delezen dobrote, ki je nisem vreden!®

Prijazno se mu je nasmehnila Liza za te lepe besede, Jareb
pa mu je stisnil roko in je govoril ginjen:

,T1a moska in rodoljubna vdanost, ki ste jo zdaj pokazal,
velespostovani gospod ucitelj Sviligoj, je vam samim tako resnicno
zasluzena Cast, kakor je meni nezasluzen poklon; prosim vas v imenu
svojem in svoje ljubeznive neveste, ostanite nama prijatel] v sred,
kakor ste nama bili prijatelj v dobi strahu in upanja!

Sviligoj je bil ginjen in je $el, na klancu, pod svetlim no¢nim
nebom, pa je pomislil:

2Resniéno, velik rodoljub je kancelist Jareb!®

Poslednji je sel skric; sub je bil in dolg in njegov obraz je
bil Zalosten.

»Zakaj pa tako?“ je vprasal med durmi.

»dj je bilo zapisano: kakor bo ukazal glas mojega srca, tako
se bo zgodilo!* je odgovorila Liza,

.Zakaj pa ni drugace ukazal? Zakaj pa ste me klicali, da zda]
tako stojim med femi durmi?* se je razjezil Skric.

LKar je Bog razodel v svoji modrosti, tega clovek ne prevrne!®
ga je tolazil Jareb z usmiljeno besedo. ,Kar pa se klicanja tice,
bodite uverjeni, blagorodni gospod, da vas takoreko¢ nihée ni klical
in e komaj, ¢e vas je vabil. In bolje pristoji izobraZenemu rodo-
ljubu, ¢e se vijudno zahvali za podeljene dobrote, nego fe zmerja
dobrotnika. Pozna je Ze nod, dolga in nevesela je nasa pot, zato
pojdite z Bogom!*

Pa grem!® je rekel Skric in je Sel.
(Konec prihodnjié.)




Ivan Cankar: Zenitba kancelista Jareba. 271

Zenitba kancelista Jareba.

Zgodba iz doline Sentflorjanske.

Spisal Ivan Cankar.
(Konec.)

\ arahlo so se zaprle duri za njim, ob durih
pa sta si stala nasproti Liza in Jareb.

SLizal®

Komaj je stopil k nji, komaj je iztegnil
roko, se je umeknila in strog je bil njen
pogled.

,Tja sedite, gospod Jareb, na tisti stol, kjer ste sedeli, da vam
napolnim prazni kozarec in da se porazgovoriva, zakaj po glasmi
in veseli druzbi si Zeli srce tihe besede.”

Jareb je sedel, Liza mu je sedla nasproti in mu je natodila
kozarec. Ko je videl Jareb njen hladni, tihi obraz in ko je videl,
kako se je tresla roka, ki je drzala steklenico, je zalutil v srcu
rahel nemir.

.Spodobno je bilo moje vedenje,* je pomshl, ,ampak clovek
nikoli ne ve, kje prezi luza na nepreviden korak. Morda je bila
samo beseda, morda je bil samo pogled, ampak Ze beseda in Ze
pogled je dovoli, da zakljuje nezaupnost v srcu!”

Liza je natocila tudi sebi, vzdignila je kozarec, ircila sta zvonko
in sta pila. Lizi so narahlo zardela lica, tudi tihi smehljaj se je
spet prikazal na njenib ustnicah.

,Gospod Jareb, pomeniva se torej pametno in brez ovinkov.
Vam se #e narahlo belijo lasje, posebno ob sencib se pozna in tudi
na temenu se Ze pojavlja pleSa, dasi je skrbno in prijetno zakrita.
Jaz, sirota, pa sem wvdova in polno, izku$enj in izkusnjav bogato
zivljenje zakrivajo leta z usmiljenim plasfem. Zatorej mislim, da ni
potreba ni¢ lahkomiselnih, mladostno koprnecih besed, temved da
covoriva o prihodnosti s tistim mirom in s tisto lepo pametjo, kakor
covori trgovec o kupdiji. Kdaj, mislite, da bi se vrsila poroka: cez
dve ali ¢ez tri nedelje?”

Jareb je bil osupel in skoro vznemirjen,

,lako brz?*

Liza je pogledala zlovoljno,
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,Prej,” zdi se mi, se vam je mudilo? Rekla sem, da ni potreba
med nama ni¢ mladostno koprnecih besed, zato'ker ni ljubezni med
nama — gospod, kaj je ljubezen? — in {udi zato, ker se s takimi
besedami stvar zavlece, tako da je nazadnje pusta in zoprna. Kdor
hote napraviti dobro kupéijo, skrbi, da jo napravi Cimprej, Ze zaradi
obresti; tako bova storila tudi midva.®

Jarebu je Sumelo v udesih; lovil se je, da bi nasel misel, toda
nagel ni nobene.

,Kar se ljubezni tice, gospa Liza, lahko recem —*

JKar se ljubezni tice, sem Ze povedala, kako da je!®

Vstala je in je odprla tisto Zelezno kajbico v kotu, ki jo je
ogledoval Jareb tako rad in s tako prijaznimi ofmi. Vzela je 17
kajbice debelo knjigo in jo je poloZila na mizo pred Jareba.

,To je moj raun in moje premoZenje!®

,To se rete...* se je smehljal Jareb napol v zadregi, napol
v tihi radosti. ,To se refe, gospa Liza, da ste jako vestna ... tako

in tako . . . jako natantna gospa . . ."
Pregledal je ratune, z urnim pogledom je premeril kolone.
JResni¢no . .. jako natancna gospa ... Komaj sem vreden . . .

Gledal je in od osuplosti in veselja mu je Sinila kri v lica.

,To premozenje, gospa Liza, je zelo lepo premoZenje . . .

,Je najino !

,Najino . . . tako in tako . .. da sem vedel, da sem poznal
od blizu to lepo knjigo . . . z vedjim spostovanjem, z vedjo po-
niznostjo bi se bil priblizal . . .*

JJaz sem vam povedala, koliko je vredno moje krilo, zdaj pa
mi razlozite, koliko je vredna va3a suknja; da bo stvar dognana!®

JTako in tako . . . od tete . . . toliko in toliko . . . od
oceta . . .°

Prinesite mi jutri vse lepo napisano, urejeno in potrieno. ..
in potem bova govorila dalje.”

Liza je vstala, Jareb je sedel osupel, kakor pijan.

.Kaj sem storil, Liza?®

JPozna je Ze no&, gospod Jareb, glejte, in tudi svetiljka ze
skoro ugasuje . . .°

Jareb se je nasmehnil samo na eni strani ustnic.

,Pa ¢e ugasuje svetiljka, zakaj bi ne ostal?*

Nasmehnil se je, toda v fistem hipu se je hudo prestrasil.
Liza je prebledela in je strmela nanj s praznimi, Cisto neznanimi
ocmi.
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,videl sem jo nekoc¢ . . . kakor stoji zdaj pred menoj, sem
jo videl!* mu je 3inilo mimo pameti; tako se zdi otroku, da je Sinil
preko stene wvelik strah; zajoka in pozabi takoj.

LKaj sem wvas razialil, Liza?* je jecljal.  ,Na kolenih
prosim . . .°

Pocasi je stopila Liza k svetiljki in je privila lu¢; ustnice so
s¢ hotele smehljati, toda obraz je bil bled in tudi ona je jecljala,
da je komaj razumel njene besede.

JResniéno Ze ugasuje luc. .. pozna jenoc ... pojdite zdaj..."

Jareb je wstal, s previdnimi koraki, z zibajotim Zivolom je
stopil blize . . .

Pocasi je iztegnila Liza roko, Jareb je ostal sredi izbe.

JLahko noc¢l® je izpregovorila Liza in se ni ozrla nanj.

,INajina zaroka je bila nocoj, Liza; en sam poljub, na celo
samo .. "

Liza se je resnitno nasmehnila.

,Trgovea, ki delata kupdijo, se ne poljubljata . . . vsaj ne,
predno sta kupdijo dognala . . . Lahko no¢!®

Ponudila mu je roko, Jareb se je globoko sklonil ter se je
dotaknil te okrogle roke z ustnicami .

,Vse je dobro, gladko in prijetno!“ je premisljeval, ko je bil
na klancu. ,Da bi le teh ofi ne bilo, ki se ozro nenadoma na
Cloveka, da ga je strah. Tiste ofi . . . vidi jih Clovek in takoj se
mu zdi, da jih je videl v najnemarnejem trenotku Zivljenja, ob tisti
uri, ki je pozabljena za zmerom, pokopana pod teZko gomilo. Raz-
makne se gomila, ura bije, ki je odbila zdavnaj, in kakor velike
spacene sence na zidu se prikaZejo nelepi spomini . . .*

Ozrl se je na klancu; eno samo okno je bilo Se svetlo v
krémi in v svetlem oknu je ugledal ¢rno glavo; ne obraza ni raz-
lo¢il, ne odi, in vendar ga je predinilo po Zivotn kakor strah.

. lam sloni ... gleda za menoj, name ne misli. Tako gotovo
ne misli name, kakor gotovo me ne ljubi. In & sem se zmotil v
svoji pameti in ¢e vendarle misli name, tedaj misli name s hudim
in neprijaznim srcem . .. Glej, ¢lovek, srecen bi bil lahko nocoj. ..
Po dolgi in strmi poti si stopil na hrib, lahko bi se oziral z ve-
selim pogledom po svojem prostranem bogastvu, lahko bi rekel:
Zel si, hodil si po tem dolgem klancu z rodoljubno potrpezljivostjo
in zdaj si prisel; odpodcij si zdaj, ni treba dalje, tudi zmerna za-
dovoljnost je fednost rodoljuba. Zakaj se ne oziram z veselim
pogledom, zakaj ni zadovoljno moje srce? . . .

LLiubljanski Zvon® 5. XXVIL 1907, 18
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Vsa tiha je Ze bila dolina 3entflorjanska, ko se je vracal Jareb
v svoj samotni dom. Mesec, bel in bledced, je hitel nad dolino, tiho
in slepo so stale kode, ¢rno drevje je moléalo.

Teiko je bilo srce Jarebovo, tako plaha in slabotna je bila
radost v njem, kakor plapola nad ¢rmo gomilo pohlevna lué, predno
ugasne.

Ko je stopil v svojo izbo in zaklenil duri, ga je izpreletelo
prvikrat bolno cuvstvo samotfe. Stal je sredi izbe, pritisnil je ne-
nadoma obe dlani ob senca in v tistem trenotku se mu je zazdela
prihodnost tako temna in Zalostna kakor preteklost.

LKaj sem storil?* je zavzdihnil v svoji bridkosti. ,Kaj sem
storil, 0o Bog, da si pregrnil s to neblago senco mojo najvedjo
radost? Veliko sem gresil, veliko sem se pokoril in zdaj, mislim,
je ratun dognan in podpisan . . .“

Legel je in dolgo je lezal in strmel v temni zid, predno je
zaspal. In ko je zaspal, so prile hude sanje.

Nenadoma je stopil predenj dezelni poslanec in narodni prvo-
boritelj doktor P., ki je bil nagle jeze.

. Lako ne pojde vel dalje, kancelist Jareb! Ali je ¢lovek rodo-
ljub ali pa je izdajalec! Al izvrSuje svoje rodoljubne dolinosti
ali pa jih ne izvriuje! In vsaka stvar, ki ima zacetek, ima tudi konec!*

Hudo se je prestrasil Jareb, trepetal je m se je priklanjal.

.Zmerom sem vestno izkusal, da bi izpolnjeval s potrebno po-
polnostjo svoje rodoljubne dolinosti . . .*

Dr. P. pa se je straSno razjezil, kakor se razjezi Clovek, ki
brani pravico in mu ugovarja krivica s hinavsko besedo.

LAli se to pravi vestno izpolnjevati rodoljubne dolZnosti, ¢e
si preoblecete nogavice dvakrat na teden namesto wvsakih Stirinajst
dni? Ali se to spodobi za krepostnega sina tega slovenskega naroda,
ki je po svoji ogromni veéini poljedelski narod? In kaj pa ftisti
brki, tisti zavihani brki? Jugoslovani si ne vihajo brkov, gospod!
Stran # njimi!*

[n dr. P. je stopil k Jarebu in ga je z obema rokama krepko
potegnil za brke .

Zlovoljen in poten se je vzdramil Jareb.

.oanje o paradizu bi morale rasti iz mojega srca nocoj, in
kak$ne sanje rastejo! Vsa sreca, ki sem jo dosegel - kakor da
jo je dosegel kdo drugi in kakor da strmim vanj z zavidnimi ocmi.
I§¢em in ne najdem radosti v tem nehvaleinem srcu .

Zavzdihnil je, zaspal je nemiren in Zalosten.
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In ko je vdrugi¢ zaspal, je stal pred njim Zupan Frfila, z
otoZnim pogledom je gledal nanj in je zmajeval z glavo.

.Zakaj majete z glavo, gospod Zupan Frfila?* je vprasal Jareb
m obsla ga je ¢udna bojazen.

.Zato majem z glavo,* je odgovoril Zupan Friila, ,ker ne
morem drugacde. Kdo bi ne majal z glavo, e vas pogleda? 5aj
nimate brkov ve¢ in hudo osiveli so vam lasje . . .©

Prestradil se je Jareb, planil je in se je vzdramil.

.Oprosti, Bog, da ti s takimi sanjami povrafujem dobrote . . .
Ne bilo bi treba takih sanj nocoj!”

In vendar je ostal in je prizgal luf in je pogledal v ogledalo
s skeletimi ofémi. Nekoliko razmrieni so bili brki, lasje pa so bili
bujni in temni in so se belili samo na sencih tako narahlo, da bi
razmislien pogled nifesar ne opazil.

Se globlje se je razsrdil Jareb.

.Qlgj, ved sem verjel sanjam nego resnici! Lepa in blaga je
bila resnica, moje srce pa je ni obcutilo, ostalo je hladno in plaho.
Komaj so priSle nespametne sanje, sem jim verjel in sem se jim
ves vdal . . . Prevelika je moja srefa, neprimerno placilo za moje
skromno rodeoljubje, zato je hotel Bog, da uZivam to srefo kakor
nahoden d¢lovek sladko jed: uZiva, toda oku3ati ne more in vsa
sladkost je zapravljena . . .

Zaspal je vtretjic.

In ko je zaspal, se je odgrnilo nebo na zahodni strani, kakor
da je bilo Sele pravkar zaslo rdede solnce. V tistt mirm lué specega
solnca se je nenadoma prikazal droben in zelo bel obraz. Zenska
se je bila wvzdignila izza holma, hitela je jako urno po klancu
nizdol; ofitno se ji je mudilo. Ves klanec je bil v senci, samo njen
obraz se je svetil tako ¢udno, kakor da bi bila u¢ v njem in ne
na oni strani, na vefernem nebu. Nenadoma je postala, zasencila
je ofi z dlanjo in je pogledala v dolino S3entflorjansko. Jareb je
stal ob oknu, umaknil se je frepetaje, toda umaknil se je prepozno.
Ugledale so ga bile njene o&i in so ga pozdravile veselo, tudi roko
je iztegnila in glavo je nagnila. Dale¢ je bila, toda shisal je njen
olas, kakor da bi govorila ob njegovi rami; zakaj tiha je bila noc.

oK tebi prihajam . . . zato prihajam k tebi, da bi videla to
prijazno izbo, da bi ti sedela nasproti na tem lepem divanu in da
bi ti kuhala ¢aj . . . Zakaj me nikoli nisi vabil? . . .°

Jareba je pretresel mraz po vsem Zivotu; ko se je vzdramil,
je lezala odeja na tleh in zobje so mu sklepetali.
lH:E:
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,Razodel sem se . . . v teh hudih sanjah . . .“ je pomislil in
se je sklonil iz postelje, da bi pobral odejos Toda komaj se je
zganil, je segla tista iztegnjena, bela, pozdravijajo¢a roka v njegovo
srce kakor svetel med; izpustil je odejo, planil je iz postelje in se
je opotekel k oknu.

Nebo je bilo svetlo, vse posuto z zvezdami; zdavnaj Ze je
ugasnila vecerna zarja in ¢rnl so bili holmi.

,Tudi zdaj sem wverjel . . . nisem verjel sanjam, hudemu spo-
minu sem verjel . . . Grobar, nasuj gomilo za hiSo visoko, nasuj
jo do neba... Nasuj, grobar, da se ne vzdigne veé tista bela roka,
da se ne prikaze vec listi beli obraz . . . Kajti . . . spodoben rodo-
ljub sem in hodim v cerkev! . . .“

Trepetal je ob oknu od mraza in od bojazni; skelece, zaspane,
napol e sanjajofe ol so gledale v not. In ko so gledale, so za-
sirmele, razsirile so se v veliki grozi,

Zatemnilo se je nebo; vzplapolale so silne ¢&rne peroti od
vzhoda do zahoda; ena perot se je dotikala Zalostne gore, druga
je trepetala nad Korenom; dolgi vrat se je zvil, priblizala se je frna
olava in Jareb je ugledal tik pred sabo velike, zelene, steklene odi. ..

i &

Cez tri nedelje je gledala dolina Sentilorjanska poroko, ka-
krine ni gledala prej nikoli. Zupan Frfila je stal med svati, zmajal
je z glavo in je rekel: ,To pa to!® 5

Lepa je bila gospa Liza, gorece ljubezni vredna; goredih po-
oledov brez Stevila je poljubljalo njena lica. Vsa bela so bila tista
lica, vsa deviSka, ves tih in devidki je bil njen sramezljivi pogled.
Ampak Se veliko spodobnejsi in se veCjega obfudovanja vreden je
bil Jareb. Mnogo je bilo rodoljubov v cerkvi, mnogo jih je bilo
tudi med svati. Toda Jareb je bil spomenik rodoljubja, je bil rodo-
ljubja simbol. Resen je bil njegov obraz. Ampak v resnobi so bile
zbrane in so se izrazale vse rodoljubne ¢ednosti, kakor smehljajoda
ljudomilost, visokosina in vendar tako blagodejna in pouéevalna
modrost, hkratn pa tudi spodobna in posebno vigjim slojem tako
lepo primerna poniZnost. Dolgo &rmo suknjo je nosil Jareb in bel
telovnilk; tudi rokavice so bile bele in bela roza je bila v gumbnici.

Kje je pero, da bi opisalo tisto slavje? In kje je ono, da bi
opisalo navduienost naroda? . . .

Gospa Liza je bila bleda in se je spofeknila na stopnicah, ko
se je vracala iz cerkve,



Vojeslay Mole: Makove polje. 277

Po tihem potu, skrit in sam, je Sel Jareb v urad. Noge so se
mu tresle, globoko upognjen je bil njegov Zivol.

.Hej, Jareb!* je zaklical Hojzi¢ od dalec.

Komaj se je ozrl Jareb, odzdravil ni.

.Siv 81, Jareb, siv si in suh!¢

Resniéno so bili ¢isto beli Jarebovi lasje in zelo upala so bila
njegova lica.

»5aj e teden ni od poroke!® se je smejal Hojzic. ,Lepa re¢!”

Ni¢ ni odgovoril Jareb, tih in upognjen je Sel mimo, tih in
upognjen je stopil v urad. Ogovoril ga je clovek, odgovor je bil
prestragen pogled . . .

V owveil je stal zupan Friila in je pripovedoval Jerini, ki se
je smejal skodozeljen.

,P0 poroki je gorela lu¢ vso noé do jutra. Po nodi, opolnodi,
se je razlegel krik . . ¢

Jerina se ni ve¢ smejal, Zupan Frfila je namrgil obrvi.

b A
"
&

Kje si, svatovska kréma nad klancem? Kje si zdaj, svetlo zna-
menje nad dolino Sentflorjansko? In kje ste vi, koprnedi snubci? ...

Tiha je hisa, mriva so okna; ¢lovek gre mimo in se pokriza.

Devet tednov po svoji veseli poroki je umrl Zalosino rodo-
ljubni kancelist Jareb, in ko so odpirali drugo jutro duri in okna
in ko so prihajali pogrebel, ni bilo gospe Lize v hisi in tudi ne v
dolini Sentllorjanski. Brez besede in brez sledu; &la je, kakor gre
hud spomin, ki sc prikaZe nenadoma in izgine, da ostane za njim
samo Se Zalostna misel.

B ——

Makovo polje.

_]ac}]je,, polje, kakor kralj v Skrlatu
se mi zdis,
kot junak, ki pal je v svojem zlatu,
krvavis.

Kot da dalja v ognju je splamtela,
mal Zari,
kot da vetnost tu je skrvavela

sréno ki,
Vojeslav Molé.
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